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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за Регламент на Европейския парламент и на Съвета 

относно Европейската агенция за мрежова и информационна сигурност (ENISA) 

(COM(2010)0521 – C7-0302/2010 – 2010/0275(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2010)0521), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за функционирането 

на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението (C7-0302/2010), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Икономическия и социален комитет от 17 

февруари 2011 г.1, 

– като взе предвид поетия с писмо от XX Xxxx 2013 г. ангажимент на представителя 

на Съвета за одобряване на позицията на Европейския парламент съгласно член 294, 

параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на  комисията по промишленост, изследвания и 

енергетика и становищата на комисията по бюджети, както и на комисията по 

граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A7-0056/2013), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

ИЗМЕНЕНИЯ, ВНЕСЕНИ ОТ ПАРЛАМЕНТА* 

                                                 
1 ОВ C 107, 6.4.2011 г., стр. 58. 
* Изменения: нов или изменен текст се обозначава с получер курсив; заличаванията се 
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към предложението на Комисията 

--------------------------------------------------------- 

PE-CONS No/YY - 2010/0275(COD) 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № …/2013 

НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от … 

относно Агенцията на Европейския съюз за мрежова и информационна сигурност 

(ENISA) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 114 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

след предаване на предложението на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

                                                                                                                                                         

посочват със символа ▌. 
1 ОВ C , г., стр. . 
2 ОВ C , г., стр. . 



 

RR\928806BG.doc 7/143 PE470.059v02-00 

 BG 

(1) Електронните съобщения, инфраструктура и услуги представляват както 

пряко, така и косвено съществен фактор за икономическото и социално 

развитие. Те играят ключова роля за обществото и сами по себе си са се 

превърнали в широко използвани услуги, подобно на електро- и 

водоснабдяването, а освен това представляват изключително важни 

фактори за снабдяването с електричество, вода и други услуги от основно 

значение. Комуникационните мрежи функционират като катализатори в 

социалния живот и по отношение на иновациите, като умножават 

въздействието на технологиите и формират поведението на 

потребителите, бизнес моделите, отраслите, както и гражданската 

позиция и участието в политическия живот. Тяхното смущаване би могло 

да причини значителни физически, социални и икономически щети, което 

подчертава значението на мерките за повишаване на защитата и устойчивостта 

с цел осигуряване на непрекъснатост на критични услуги. Сигурността на 

електронните съобщения, инфраструктура и услуги, по-специално тяхната 

цялост, наличност и поверителност, са изправени пред постоянно нарастващи 

предизвикателства, които са свързани наред с другото с индивидуалните 

компоненти на комуникационната инфраструктура и със софтуера за 

контрол на тези компоненти, инфраструктурата като цяло и услугите, 

предоставяни чрез тази инфраструктура. Това е повод за нарастващо 

обществено безпокойство, не на последно място заради възможността от 

възникване на проблеми поради сложността на системата, повреди, системни 

сривове, инциденти, грешки и атаки, които могат да имат последствия за 

електронната и физическата инфраструктура, осигуряваща услуги от огромно 

значение за благосъстоянието на европейските граждани. 
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(2) Картината на заплахите постоянно претърпява промени и инцидентите, 

свързани със сигурността, могат да подкопаят доверието на потребителите в 

технологиите, мрежите и услугите, като по този начин засегнат 

способността им да се възползват от пълния потенциал на вътрешния 

пазар и широкоразпространеното ползване на информационните и 

комуникационните технологии (ИКТ). 

(3) В този смисъл редовното оценяване на състоянието на мрежовата и 

информационна сигурност в Европа въз основа на надеждни европейски данни, 

както и систематичното прогнозиране на бъдещи събития, 

предизвикателства и заплахи, както на европейско, така и на световно 

равнище, е важно за разработването на политика, за индустрията и 

потребителите. 
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(4) Представителите на държавите членки решиха на срещата си на 13 декември 

2003 г. седалището на Европейската агенция за мрежова и информационно 

сигурност (ENISA), която трябваше да бъде създадена въз основа на внесеното 

от Комисията предложение, да бъде установено в град в Гърция, който да бъде 

определен от гръцкото правителство. Въз основа на това решение1 Гръцкото 

правителство определи за седалище на ENISA Ираклион, Крит. 
 

(4а) Споразумението за централата („Споразумение за седалището“) беше 

сключено между Агенцията и приемащата държава членка на 1 април 

2005 г.  

                                                 

1 2004/97/ЕО, Eвратом: Решение, взето по общо съгласие между 

представителите на държавите членки на среща на равнище 

държавен глава или правителствен ръководител от 13 декември 2003 

година относно местоположението на някои служби и агенции на 

Европейския съюз (ОВ L 29, 3.2.2004 г., стр. 15). 
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(4б) Приемащата Агенцията държава членка следва да осигури възможно най-

добрите условия за безпроблемното и ефективно функциониране на 

Агенцията. За правилното и ефективно изпълнение на задачите на 

Агенцията, за целите на набирането на персонал и задържането му и за 

подобряване на ефективността на дейностите за осъществяване на 

връзки е наложително Агенцията да се установи в подходящо 

местоположение, което наред с другото да предоставя подходящи 

транспортни връзки и съоръжения за придружаващите съпрузи и деца. 

Необходимите разпоредби следва да бъдат определени в споразумение 

между Агенцията и тази държава членка, което се сключва след 

получаване на одобрението на Управителния съвет на Агенцията. 

(4в) Във връзка с това, с цел подобряване на оперативната ефективност на 

Агенцията, тя създаде регионално бюро в района на столицата Атина, 

което следва да се поддържа със съгласието и подкрепата на приемащата 

държава членка и където следва да се установи оперативният персонал на 

Агенцията. Персоналът, ангажиран предимно в администрацията на 

Агенцията (включително изпълнителният директор), в отделите за 

финанси, проучване и анализ на документи, ИТ и управление на 

съоръженията, човешки ресурси, обучение, комуникации и връзки с 

обществеността, следва да се установи в Ираклион.  



 

RR\928806BG.doc 11/143 PE470.059v02-00 

 BG 

(4г) Агенцията има право да определя своята организация, за да се гарантира 

правилното и ефективното изпълнение на своите задачите, при спазване 

на разпоредбите относно седалището и бюрото в Атина, предвидени в 

настоящия регламент. По-специално за изпълнението на задачите, които 

включват взаимодействие с ключови заинтересовани страни, като 

например институциите на Съюза, Агенцията следва да уреди 

необходимите практически условия за подобряване на оперативната 

ефективност. 

(5) През 2004 г. Европейският парламент и Съветът приеха Регламент (ЕО) 

№ 460/20041 относно създаване на ENISA с цел подпомагане на стремежа към 

осигуряване на високо ниво на мрежова и информационна сигурност в рамките 

на Съюза и създаване на култура на мрежова и информационна сигурност в 

полза на гражданите, потребителите, предприятията и държавните 

администрации. През 2008 г. Европейският парламент и Съветът приеха 

Регламент (ЕО) № 1007/20082 за удължаване на мандата на Агенцията до март 

2012 г. С Регламент (ЕС) № 580/2011 на Европейския парламент и на 

Съвета от 8 юни 2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 460/2004 

относно създаване на Европейската агенция за мрежова и информационна 

сигурност по отношение на срока на съществуване на агенцията3 

мандатът на Агенцията се удължава до 13 септември 2013 г.  

                                                 

1 Регламент (ЕО) № 460/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 10 март 

2004 г. относно създаване на Европейската агенция за мрежова и информационна 

сигурност (ОВ L 77, 13.3.2004 г., стр. 1). 

2 Регламент (ЕО) № 1007/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 

24 септември 2008 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 460/2004 относно 

създаване на Европейска агенция за мрежова и информационна сигурност по 

отношение на срока на съществуване на агенцията, (ОВ L 293, 31.10.2008 г.) 
3  ОВ L 165, 24.6.2011 г., стр. 3. 
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(6) През периода след създаването на ENISA предизвикателствата, свързани с 

мрежовата и информационна сигурност, се променяха успоредно с развитието 

на технологиите, пазарните и социално-икономически условия и бяха обект на 

допълнително разглеждане и дебати. В отговор на променящите се 

предизвикателства Съюзът актуализира своите приоритети относно политиката 

за мрежовата и информационна сигурност в редица документи, включително в 

Съобщение на Комисията от 2006 г. относно Стратегия за сигурност на 

информационното общество — диалог, партньорство и оправомощаване, 

Резолюция на Съвета от 2007 г. относно Стратегия за сигурност на 

информационното общество в Европа, Съобщение от 2009 г. относно защитата 

на критичната информационна инфраструктура — „Защита на Европа от 

широкомащабни кибернетични атаки и смущения: повишаване на готовността, 

сигурността и устойчивостта“,заключенията на председателството от 2009 г. 

от Конференцията на министрите относно защитата на критичната 

информационна инфраструктура (CIIP) в Талин, Резолюцията на Съвета от 

2009 г. относно европейски подход на сътрудничество по отношение на 

мрежовата и информационната сигурност, изявлението на 

председателството от 2011 г. след Конференцията на министрите 

относно защитата на критичната информационна инфраструктура 

(CIIP) в Балатонфюред и заключенията на Съвета от 2011 г. относно 

защитата на критичната информационна инфраструктура 

„Постижения и предстоящи стъпки: за постигане на сигурност в 

световното кибернетично пространство“1. В Програмата в областта на 

цифровите технологии за Европа2 се признава необходимостта от 

модернизиране ▌на Агенцията. В резолюцията на Европейския парламент 

от 6 юли 2011 г. „Европейският широколентов достъп: да инвестираме в 

стимулиран от цифровите технологии растеж“3 се подчертава още 

веднъж значението на мрежовата и информационна сигурност. 

Настоящият регламент има за цел укрепването на Агенцията, така че 

                                                 
1  Заключения на Съвета от 27 май 2011 г., док. 10299/11. 
2 СОМ(2010)245, 19.5.2010 г. 
3  Приети текстове, P7_TA(2011)0322. 
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успешно да подпомага усилията на институциите на Съюза и на държавите 

членки за изграждането на европейски капацитет за справяне с 

предизвикателствата в сферата на мрежовата и информационната сигурност. ▌ 

(6a) Беше проведена консултация с Европейския надзорен орган по защита на 

данните, който прие становището си на 20 декември 2010 г.1 

                                                 
1 ОВ C 101, 1.4.2011 г., стр. 20.  
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(7) Мерките в рамките на вътрешния пазар в областта на сигурността на 

електронните съобщения и по-общо на мрежовата и информационна сигурност 

изискват различни форми на технически и организационни приложения от 

страна на държавите членки и институциите на Съюза. Разнородното 

прилагане на тези изисквания може да доведе до неефективни решения и да 

създаде препятствия пред вътрешния пазар. Това налага създаването на център 

за експертни знания на европейско ниво, който да дава насоки, съвети и ▌да 

предоставя помощ по въпросите на мрежовата и информационна сигурност, на 

която могат да разчитат държавите членки и институциите на Съюза. 

Агенцията може да отговори на тези нужди чрез разработване и поддържане на 

високо ниво на експертни знания и подпомагане на държавите членки, 

институциите на Съюза и бизнес средите, за да им помогне да изпълнят 

правните и регулаторни изисквания относно мрежовата и информационна 

сигурност, както и идентифицира и разглежда въпроси, свързани с 

мрежовата и информационната сигурност, като по този начин се подпомага 

нормалното функциониране на вътрешния пазар. 
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(8) Агенцията следва да изпълнява задачите, възложени ѝ от ▌правото на Съюза в 

областта на електронните съобщения, и в по-общ план да допринася за 

увеличаване нивото на сигурност на електронните съобщения, както и на 

защитата на неприкосновеността на личния живот и на личните данни, 

като наред с други неща предоставя и експертни знания и консултации и 

насърчава обмена на добри практики, а също и прави предложения за 

политики.  

(9) С Директива 2002/21/EО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 

2002 г. относно общата регулаторна рамка за електронните съобщителни 

мрежи и услуги (Рамкова директива)1 се изисква доставчиците на обществени 

електронни съобщителни мрежи или обществени електронни съобщителни 

услуги да предприемат подходящи мерки за защита на тяхната цялост и 

сигурност и се въвежда задължение националните регулаторни органи по 

целесъобразност да информират Агенцията наред с другото за пробиви в 

сигурността и за нарушаване на целостта, оказали значително 

въздействие върху функционирането на мрежите или предоставянето на 

услугите, и да представят на Комисията и Агенцията годишен обобщителен 

доклад за получените уведомления и предприетите действия. Освен това в 

Директива 2002/21/ЕО Агенцията се призовава да допринася за 

хармонизирането на подходящите технически и организационни мерки за 

сигурност чрез предоставяне на мнения.  

                                                 
1 ОВ L 108, 24.4.2002 г., стр. 33. 



 

PE470.059v02-00 16/143 RR\928806BG.doc 

BG 

(10) В Директива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 юли 

2002 г. относно обработката на лични данни и защита на правото на 

неприкосновеност на личния живот в сектора на електронните комуникации 

(Директива за правото на неприкосновеност на личния живот и електронни 

комуникации)1 се изисква доставчиците на публично достъпни електронни 

комуникационни услуги да предприемат необходимите технически и 

организационни мерки за защита на сигурността на своите услуги и също така 

се изисква поверителност на комуникациите и свързаните с тях данни за 

трафик. Директива 2002/58/ЕО въвежда изискванията за доставчиците на 

електронни комуникационни услуги да информират и уведомяват за нарушение 

на сигурността на личните данни. Тя също така изисква Комисията да 

консултира Агенцията по всякакви технически мерки за изпълнение, които 

следва да бъдат приети във връзка с обстоятелствата или формата на 

изискванията за информиране и уведомяване и приложимите към това 

процедури. Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 

октомври 1995 г. за защита на физическите лица при обработването на лични 

данни и за свободното движение на тези данни2 изисква държавите членки да 

гарантират, че контролният орган прилага подходящи технически и 

организационни мерки за защита на личните данни от случайно или незаконно 

унищожаване или случайна загуба, промяна, неразрешено оповестяване или 

достъп, особено когато обработката им включва преноса на данни по мрежа, 

както и от всички други незаконни форми на обработка. 

                                                 
1 ОВ L 201, 31.7.2002 г., стр. 37. 
2 ОВ L 281, 23.11.1995 г., стр. 31. 
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(11) Агенцията следва да допринася за постигането на високо ниво на мрежова и 

информационна сигурност в рамките на Съюза, за подобряването на 

защитата на неприкосновеността на личния живот и на личните данни и 

за създаването и насърчаването на култура на мрежова и информационна 

сигурност в полза на гражданите, потребителите, предприятията и 

организациите от публичния сектор в Европейския съюз, като по този начин 

подпомага гладкото функциониране на вътрешния пазар. В тази връзка на 

Агенцията следва да се предоставят необходимите бюджетни средства. 

(11а) Като се има предвид нарастващото значение на електронните мрежи и 

комуникации, които понастоящем са гръбнакът на европейската 

икономика, както и реалният размер на цифровата икономика, следва да се 

предприеме значително увеличаване на финансовите и човешките ресурси, 

предоставени на Агенцията, отговарящо на нейните нараснали роля и 

задачи, както и нейната ключова позиция по отношение на защитата на 

европейската цифрова екосистема. 
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(11б)  Агенцията следва да функционира като отправна точка, ▌като създава условия 

за увереност и доверие благодарение на своята независимост, качеството на 

консултациите, които предоставя, и на информацията, която разпространява, 

прозрачността на процедурите и методите ѝ на работа, както и старанието ѝ 

при изпълнението на възложените ѝ задачи. Агенцията следва да надгради 

националните усилия и тези на Съюза и по този начин да изпълнява своите 

задачи в пълно сътрудничество с държавите членки и институциите, 

органите, службите и агенциите на Съюза и да бъде отворена за контакти с 

бизнес средите и други съответни заинтересовани страни. Освен това 

Агенцията следва да надгради приноса от и сътрудничеството с частния сектор, 

който играе важна роля за сигурността на електронните съобщения, 

инфраструктура и услуги. 
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(12) Набор от задачи следва да посочи как Агенцията да постигне своите цели, като 

същевременно с това ѝ даде възможност за гъвкаво функциониране. 

Реализираните от Агенцията задачи следва да включват събирането на 

подходяща информация и данни, необходими за извършването на анализи на 

рисковете за сигурността и устойчивостта на електронните съобщения, 

инфраструктура и услуги, както и за оценяването, в сътрудничество с 

държавите членки, Комисията и, по целесъобразност, със съответните 

заинтересовани страни, на състоянието на мрежовата и информационна 

сигурност в Европа. Агенцията следва да осигури координация с държавите 

членки и институциите на Съюза и да засили сътрудничеството между 

заинтересованите страни в Европа, по-специално чрез привличане на 

компетентни държавни органи и експерти от частния сектор в съответните 

области към своите дейности, по специално доставчици на електронни 

съобщителни мрежи и услуги, производители на мрежово оборудване и 

търговци на софтуер, като се има предвид, че мрежовите и 

информационните системи представляват съвкупности от хардуер, 

софтуер и услуги. Агенцията следва да окаже съдействие на институциите на 

Съюза и държавите членки в диалога им с индустрията с цел решаване на 

свързани със сигурността проблеми с хардуерни и софтуерни продукти, като по 

този начин подпомогне съвместния подход към мрежовата и информационна 

сигурност. 
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(12а) Стратегиите за мрежова и информационна сигурност, оповестени 

публично от държава членка или институция, орган, служба или агенция 

на Съюза следва да бъдат предоставени за сведение на Агенцията, с цел 

избягване дублирането на усилия. Агенцията следва да анализира 

стратегиите и да насърчава представянето им под форма, която улеснява 

съпоставимостта. Тя следва да предостави електронен достъп за 

обществеността до стратегиите и анализите си. 

(12б) Агенцията следва да подпомага Комисията чрез становища, мнения и 

▌анализи ▌по всички въпроси на Съюза, свързани с разработването на 

политиката в областта на мрежовата и информационна сигурност, 

включително защитата на критичната информационна инфраструктура 

и устойчивостта. Агенцията следва също така да подпомага, по 

целесъобразност, държавите членки по тяхно искане, ▌както и 

институциите на Съюза и органите, създадени съгласно правото на Съюза, 

в усилията им за разработване на политика и капацитет за мрежова и 

информационна сигурност. 
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(12в) Агенцията следва да използва текущата научноизследователска и развойна 

дейност и дейностите за оценка на технологиите, по-специално тези, 

извършвани от различните научноизследователски инициативи на Съюза, 

за да дава съвети на Съюза и на държавите членки по тяхно искане 

относно необходимостта от научни изследвания в областта на 

мрежовата и информационната сигурност. 

(13) Агенцията следва да подпомага държавите членки и институциите, 

органите, службите и агенциите на Съюза в усилията им за изграждане и 

увеличаване на трансграничната способност и подготвеност за 

предотвратяване, установяване ▌и реагиране на проблеми и инциденти, 

свързани с мрежовата и информационна сигурност; в това отношение 

Агенцията следва да улесни сътрудничеството между държавите членки, и 

между държавите членки, Комисията и институциите, органите, службите 

и агенциите на Съюза. За тази цел Агенцията следва да подкрепя държавите 

членки в постоянните им усилия за подобряване на тяхната способност за 

реагиране, както и за организиране и провеждане на национални и, по молба 

от страна на държава членка — на европейски учения за инциденти, 

свързани със сигурността. 
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▌ 

(18) С цел по-добро разбиране на предизвикателствата в сферата на мрежовата и 

информационна сигурност, Агенцията трябва да анализира текущите и 

нововъзникващи рискове. За целта тя следва, в сътрудничество с държавите 

членки и по целесъобразност със статистически органи и други организации, 

да събира съответната информация. Освен това Агенцията следва да подпомага 

държавите членки и институциите и органите на Съюза в усилията им за 

събиране, анализиране и разпространение на данни за мрежовата и 

информационна сигурност. Събирането на подходяща статистическа 

информация и данни, необходими за извършването на анализи на 

рисковете за сигурността и издръжливостта на електронните 

съобщения, инфраструктура и услуги, следва да се осъществява въз основа 

на информацията, предоставена от държавите членки, и наблюденията 

на Агенцията върху инфраструктурата за ИКТ на институциите на 

Съюза съгласно разпоредбите на Съюза и националните разпоредби и при 

спазване на правото на Съюза. Въз основа на тази информация Агенцията 

следва да поддържа осведоменост относно актуалното състояние на 

мрежовата и информационната сигурност в Европа и свързаните с нея 

тенденции в полза на държавите членки и на институциите на Съюза. 
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(19) При осъществяването на своите дейности ▌Агенцията следва да улесни 

сътрудничеството между Съюза и държавите членки за подобряване на 

осведомеността относно състоянието на мрежовата и информационна 

сигурност в Съюза.  

(20) Агенцията следва да улесни сътрудничеството между компетентните 

независими регулаторни органи на държавите членки, по-специално в 

подкрепа на разработването, популяризирането и обмена на добри практики и 

стандарти за образователни програми и схеми за повишаване на 

осведомеността. Увеличаването на информационния обмен между държавите 

членки ще улесни подобна дейност. Агенцията следва да допринася за 

повишаване на осведомеността на индивидуалните потребители на 

електронни съобщения, инфраструктура и услуги, включително като 

подпомага държавите членки, в случаите, в които те са избрали да 

използват платформата за информация от обществен интерес, 

предвидена в член 21, параграф 4 от Директива 2002/22/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. относно универсалната услуга и 

правата на потребителите във връзка с електронните съобщителни 

мрежи и услуги (Директива за универсалната услуга)1, да изготвят 

съответната информация от обществен интерес по отношение на 

мрежовата и информационната сигурност, а също и като спомага за 

предоставянето на такава информация, която се включва в доставката на 

нови устройства, предназначени за употреба в обществените 

съобщителни мрежи. Агенцията следва също така да подкрепи 

сътрудничеството между заинтересовани страни от публичния и частния 

сектор на нивото на Европейския съюз, отчасти чрез насърчаване на 

споделянето на информация, кампании за повишаване на осведомеността и 

образователни и обучителни програми. 

                                                 
1 ОВ L 108, 24.4.2002 г., стр. 51. 
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(20а) Агенцията, наред с другото, следва да подпомага съответните 

институции на Съюза и държавите членки при създаването и 

реализирането на обществени образователни кампании за крайните 

потребители, насочени към насърчаването на по-безопасно лично 

поведение онлайн и повишаване на осведомеността относно 

потенциалните заплахи в кибернетичното пространство (кибернетични 

престъпления като фишинг, ботмрежи, финансови и данъчни измами, но и 

съвети относно основното проверяване на самоличността и защитата на 

данните). 

(20б) С цел гарантиране на пълно постигане на своите цели Агенцията следва да 

си сътрудничи със съответните органи, включително с тези, които 

работят в областта на киберпрестъпността като например Европол, и с 

органите за защита на неприкосновеността на личния живот, за да 

обменя ноу-хау и най-добри практики и да предоставя консултативна 

помощ по въпроси, свързани с мрежовата и информационната сигурност, 

които биха могли да окажат влияние върху тяхната работа, за да се 

постигне единодействие между техните усилия и усилията на Агенцията 

за насърчаване на подобрена мрежова и информационна сигурност. 

Представителите на органите за прилагане на националното право и 

правото на Съюза и за защита на неприкосновеността на личния живот 

следва да имат правото да бъдат представлявани в Постоянната група на 

заинтересовани страни на Агенцията. При сътрудничеството си с 

правоприлагащите органи по въпроси на мрежовата и информационната 

сигурност, които биха могли да окажат влияние върху тяхната работа, 

Агенцията следва да спазва съществуващите информационни канали и 

изградени мрежи. 
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(20в) Комисията постави началото на Европейско публично-частно 

партньорство за издръжливост под формата на гъвкава общоевропейска 

платформа за сътрудничество за издръжливост на инфраструктурата на 

ИКТ, в която Агенцията следва да играе посредническа роля, обединявайки 

заинтересованите страни от държавния и частния сектор с цел 

обсъждане на обществените политически приоритети, икономическите и 

пазарните измерения на предизвикателствата и мерките за 

издръжливост на ИКТ. 

(20г) За да се спомогне за мрежовата и информационната сигурност и нейната 

публичност, Агенцията следва да улеснява сътрудничеството между 

компетентните публични органи на държавите членки, по-специално 

като подкрепя разработването и обмена на добри практики и схеми за 

повишаване на осведомеността и като подкрепя техните дейности, 

насочени към обществеността. Агенцията следва също така да подкрепя 

сътрудничеството между заинтересовани страни от публичния и 

частния сектор и институциите на Съюза, отчасти чрез насърчаване на 

споделянето на информация и дейностите за повишаване на 

осведомеността. 
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(20д) С цел подкрепа на едно високо равнище на мрежова и информационна 

сигурност в Съюза, Агенцията следва да насърчава сътрудничеството и 

обмена на информация и добри практики между съответните 

организации, напр. екипите за реагиране при инциденти с компютърната 

сигурност (CSIRT) и екипите за незабавно реагиране при компютърни 

инциденти (CERT). 

(20е) Системата на Съюза от добре функциониращи екипи за незабавно 

реагиране при компютърни инциденти (CERT) трябва да представлява 

крайъгълен камък на инфраструктурата на ЕС за мрежова и 

информационна сигурност. Агенцията следва да подкрепя CERT на 

държавите членки и CERT на ЕС в дейността на една мрежа от CERT, 

включваща членовете на Групата на европейските правителствени екипи 

за незабавно реагиране при компютърни инциденти. С цел да съдейства за 

гарантирането, че всеки от CERT има достатъчно разширени 

възможности и тези възможности съответстват, доколкото е възможно 

на възможностите на най-развитите CERT, Агенцията следва да 

насърчава създаването и функционирането на системата за партньорска 

оценка. Агенцията следва също така да насърчава и подкрепя 

сътрудничеството между съответните CERT в случай на инциденти, 

атаки или смущения в мрежите или инфраструктурата, които те 

управляват или защитават, и които засягат или биха могли да засегнат 

най-малко два от тях. 
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(21) Ефективните политики на сигурност следва да се основават на добре 

разработени методи за оценяване на риска както в публичния, така и в частния 

сектор. Методите и процедурите за оценка на риска се използват на различни 

нива, без да има обща практика в ефективното им прилагане. Насърчаването и 

развитието на най-добри практики за оценяване на риска и за оперативно 

съвместими решения за управление на риска в организациите от публичния и 

частния сектор ще повишат нивото на сигурност на мрежите и 

информационните системи в Европа. За целта Агенцията следва да подкрепя 

сътрудничеството между заинтересовани страни от публичния и частния 

сектор на равнището на Съюза, като улеснява техните усилия, свързани с 

въвеждането и използването на европейски и международни стандарти за 

управление на риска и за измерима сигурност на електронните продукти, 

системи, мрежи и услуги, които наред със софтуера формират мрежовите 

и информационните системи.  

▌ 
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(23) В случаите, когато е уместно и полезно за изпълнението на ▌целите и задачите 

ѝ, Агенцията следва да споделя опит и обща информация с органите и 

агенциите, създадени по силата на законодателството на Европейския съюз и 

занимаващи се с въпросите на мрежовата и информационна сигурност. 

Агенцията следва да допринася за определяне на приоритетите в 

научноизследователската работа на равнището на Съюза в областта на 

издръжливостта на мрежите и мрежовата и информационната 

сигурност, както и да предоставя информация относно нуждите на 

сектора на потенциални изследователски институти. 

(23а) Агенцията следва да насърчава държавите членки и доставчиците на 

услуги да повишават общите си стандарти за сигурност, така че всички 

потребители на интернет да вземат необходимите мерки за осигуряване 

на собствената си кибернетична сигурност. 

▌ 
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(26) Проблемите на мрежовата и информационната сигурност са глобални. 

Съществува необходимост от по-тясно международно сътрудничество с цел 

подобряване на стандартите за сигурност, включително определянето на 

общи норми за поведение и етични кодекси и обмен на информация, 

насърчаване на по-бързо международно сътрудничество за реагиране както 

и общ глобален подход към въпросите на мрежовата и информационна 

сигурност. За целта Агенцията следва да подкрепя по-задълбоченото 

ангажиране на Съюза и сътрудничеството с трети държави и международни 

организации като осигурява, където е уместно, необходимия експертен опит 

и анализи на съответните органи и институции на Съюза. 
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(27) Агенцията следва да развива дейността си, като следва съответно i) 

принципа на субсидиарност, чрез който се гарантира подходяща степен на 

координация между държавите членки по свързани с мрежовата и 

информационната сигурност въпроси и се подобрява ефективността на 

националните политики, осигурявайки по този начин добавена стойност, 

и ii) принципа на пропорционалност, като не излиза извън границите на 

необходимото за постигане на целите, определени в настоящия 

регламент. Изпълнението на задачите на Агенцията следва да укрепва и да не 

нарушава компетенциите, нито да изземва, възпрепятства или припокрива 

съответните правомощия и задачи на: националните регулаторни органи, както 

е посочено в директивите, свързани с електронните съобщителни мрежи и 

услуги, както и Органа на европейските регулатори за електронни съобщения 

(ОЕРЕС), създаден с Регламент (ЕО) № 1211/2009 на Европейския парламент и 

Съвета1, и Комитета по регулиране на съобщенията, посочен в Директива 

2002/21/ЕО, европейските органи по стандартизация, националните органи по 

стандартизация и Постоянния комитет, както е посочено в Директива 98/34/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета от 22 юни 1998 г. за определяне на 

процедура за предоставяне на информация в областта на техническите 

стандарти и регламенти и правила относно услугите на информационното 

общество2, както и на независимите надзорни органи в държавите членки, 

свързани със защитата на физическите лица по отношение на обработката на 

лични данни и на свободното движение на такива данни.  

                                                 
1  Регламент (ЕО) № 1211/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

ноември 2009 г. за създаване на Орган на европейските регулатори в областта на 

електронните съобщения (ОЕРЕС) и на Служба, ОВ L 337, 18.12.2009 г., стр. 1. 
2  ОВ L 204, 21.7.1998 г., стр. 37. 
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(27а) Необходимо е да се прилагат определени принципи по отношение на 

управлението на Агенцията с цел спазване на съвместното изявление и 

общия подход, договорен от междуинституционалната работна група за 

децентрализираните агенции на ЕС през юли 2012 г., чиято цел е 

усъвършенстването на дейността на агенциите и подобряването на 

тяхната ефективност. 

(27б) Съвместното изявление и общият подход следва да се отчитат, по 

целесъобразност, в работните програми на Агенцията, нейните оценки, 

както и в докладването и административната практика на Агенцията. 

(27в) С оглед на правилното функциониране на Агенцията държавите членки и 

Комисията следва да гарантират подходящ експертен опит при 

номинирането на членове на Управителния съвет. Те следва да положат 

усилия за ограничаване на смените на техния представител в 

Управителния съвет, за да се гарантира непрекъснатост на работата на 

Управителния съвет. 
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(27г) От съществено значение е Агенцията да създаде и поддържа репутация на 

безпристрастност, почтеност и високи професионални стандарти. Във 

връзка с това Управителният съвет следва да приеме всеобхватни правила 

за предотвратяване и управление на конфликти на интереси, обхващащи 

цялата Агенция. 

(27д) Като се имат предвид конкретните обстоятелства около Агенцията и 

сериозните предизвикателства, пред които тя е изправена, 

организационната структура на Агенцията следва да бъде опростена и 

укрепена, за да се гарантира по-голяма ефикасност и ефективност. Поради 

това, наред с други неща, следва да бъде създаден Изпълнителен съвет с цел 

да се даде възможност на Управителния съвет да се съсредоточи върху 

въпроси със стратегическо значение. 

(27е) Управителният съвет следва да назначи счетоводител в съответствие с 

правилата, приети съгласно Финансовия регламент 966/20121. 

                                                 

1 Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета от 25 октомври 2012 година относно финансовите правила, 

приложими за общия бюджет на Съюза, и за отмяна на Регламент 

(ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета (ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1). 
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(28) С цел да се гарантира ефективността на Агенцията държавите членки и 

Комисията следва да бъдат представени в Управителен съвет, който следва да 

определи общата насока на дейността на Агенцията и да гарантира, че тя 

извършва своите задачи в съответствие с настоящия регламент. Управителният 

съвет следва да получи необходимите правомощия за определяне на бюджета, 

проверка на неговото изпълнение, приемане на подходящи финансови правила, 

установяване на прозрачни работни процедури за вземане на решения от страна 

на Агенцията, приемане на работната програма на Агенцията, приемане на свои 

собствени процедурни правила и на вътрешен правилник за дейността на 

Агенцията, ▌назначаване на изпълнителния директор, вземане на решение за 

удължаването на мандата му след получаването на становището на 

Европейския парламент и вземане на решение за прекратяването на мандата 

на изпълнителния директор. Управителният съвет следва да ▌сформира 

Изпълнителен съвет, който да му оказва съдействие при изпълнението на 

неговите задачи в областта на административните и бюджетните 

въпроси. ▌ 
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(29) Гладкото функциониране на Агенцията налага нейният изпълнителен директор 

да се назначава въз основа на своите заслуги и документирани 

административни и управленски умения, както и на компетентност и опит, 

свързани с мрежовата и информационната сигурност, и да изпълнява своите 

задължения с пълна независимост от организацията на вътрешното 

функциониране на Агенцията. За целта изпълнителният директор следва да 

изготви предложение за работна програма на Агенцията след предварителни 

консултации с Комисията и да предприеме всички необходими стъпки за 

гарантиране на правилното изпълнение на работната програма на Агенцията. 

Той/тя следва да изготвя ежегоден доклад, който да бъде представян на 

Управителния съвет, да съставя проект на разчета за предвидените приходи и 

разходи на Агенцията, както и да изпълнява бюджета. 

(30) Изпълнителният директор следва да разполага с възможността да сформира 

работни ad hoc групи за решаване на специфични въпроси, по-специално с 

научен, технически или правен или социално-икономически характер. При 

сформирането на работни ad hoc групи изпълнителният директор следва да 

събира и използва уместни външни експертни знания, необходими за 

обезпечаването на Агенцията с най-актуалната налична информация за 

предизвикателствата пред сигурността, произтичащи от непрекъснато 

развиващото се информационно общество. Изпълнителният директор следва 

да гарантира, че членовете на работните ad hoc групи се избират въз основа на 

най-високите стандарти за експертни знания, като надлежно се отчита балансът 

при представянето на всички страни, в зависимост от конкретния случай, 

между държавните администрации на държавите членки, институциите на 

Съюза, частния сектор, включително индустрията, потребителите и 

академични експерти в областта на мрежовата и информационна сигурност. В 

зависимост от конкретния случай, Изпълнителният директор може, ако е 

подходящо, да покани отделни експерти, признати като компетентни в 

съответната област, да участват в заседанията на работните групи. Техните 

разходи следва да се покриват от Агенцията в съответствие с нейния 
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процедурен правилник и при спазване на правилата, приети съгласно 

Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012. 
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(31) Агенцията следва да разполага с Постоянна група на заинтересовани страни в 

ролята на консултативен орган, за да се гарантира редовен диалог с частния 

сектор, потребителските организации и други уместни заинтересовани страни. 

Постоянната група на заинтересовани страни, сформирана от Управителния 

съвет по предложение на изпълнителния директор, следва да се съсредоточи 

върху въпроси, засягащи заинтересованите страни, и да насочи вниманието 

на Агенцията към тях. Когато е уместно и в съответствие с дневния ред на 

заседанията, изпълнителният директор може да кани за участие в заседанията 

на групата представители на Европейския парламент и на други уместни 

органи. 

(31а) Тъй като заинтересованите страни са добре представени в Постоянната 

група на заинтересованите страни, с която се извършват консултации по-

специално относно проекта на работна програма, не е необходимо 

заинтересованите страни да са представени в Управителния съвет.  

▌ 
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(33) Агенцията следва да прилага съответното законодателство на Съюза относно 

публичния достъп до документи, както е посочено в Регламент (ЕО) 

№ 1049/20011 на Европейския парламент и на Съвета ▌. Информацията, 

обработвана от Агенцията за цели, свързани с вътрешното ѝ 

функциониране, както и информацията, обработвана при изпълнение на 

нейните задачи, следва да се обработват съгласно разпоредбите на 

Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 

18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение на обработката 

на лични данни от институции и органи на Общността и за свободното 

движение на такива данни2. 

(34) В рамките на своя обхват, на своите цели и при изпълнението на задачите си 

Агенцията следва да спазва по-специално разпоредбите, приложими за 

институциите на Съюза, както и националното законодателство относно 

третирането на чувствителни документи. ▌ 

                                                 

1 Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета 

от 30 май 2001 година относно публичния достъп до документи на 

Европейския парламент, на Съвета и на Комисията (ОВ L 145, 

31.5.2001 г., стр. 43). 

2 ОВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1. 
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(34а) Агенцията следва да бъде правоприемник на ENISA, съгласно 

определението в Регламент (ЕО) № 460/2004. В рамките на решението на 

представителите на държавите членки, заседаващи в рамките на 

Европейския съвет от 13 декември 2003 г., приемащата държава членка 

следва да запази и доразвие съществуващите понастоящем практически 

договорености, за да осигури безпрепятствено и ефикасно функциониране 

на Агенцията, включително на бюрото ѝ в Атина, и да улеснява набора и 

запазването на високо квалифициран персонал. 

(35) С оглед гарантирането на пълната автономност и независимост на Агенцията и 

за да може да изпълнява допълнителни и нови задачи, включително 

непредвидени задачи в спешни случаи, се счита за необходимо да ѝ бъде 

предоставен достатъчен и автономен бюджет, чиито приходи произтичат най-

вече от вноска на Съюза и вноски на трети държави, вземащи участие в 

работата на Агенцията. По-голямата част от персонала на Агенцията 

следва да е пряко ангажирана с оперативното изпълнение на мандата на 

Агенцията. Приемащата държава членка или всяка друга държава членка 

следва да могат да правят доброволни вноски към приходите на Агенцията. 

Бюджетната процедура на Съюза остава приложима по отношение на всякакви 

субсидии, платими от общия бюджет на Европейския съюз. Освен това 

ревизиите на финансовите отчети следва да се поемат от Сметната палата, за да 

се гарантира прозрачност и отчетност. 
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(35а) С оглед на постоянно променящия се контекст на заплахите и 

развитието на политиката на Съюза в областта на мрежовата и 

информационната сигурност и за да се приведе в съответствие с 

многогодишната финансова рамка, продължителността на мандата на 

Агенцията следва да бъде за ограничен срок от седем години с възможност 

за удължаване. 

▌ 

(37) Дейностите на Агенцията следва да бъдат оценявани от независим орган. 

Оценката следва да отчита ефективността на Агенцията за постигане на 

целите ѝ, нейните работни практики и значението на задачите ѝ, за да се 

установи дали целите на Агенцията продължават да са валидни или са 

отпаднали и на тази основа да се определи дали мандатът ѝ ▌следва да бъде 

удължен и за какъв период. 
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(37а) Ако към края на срока на мандата на Агенцията, Комисията не е внесла 

предложение за удължаване на мандата, Агенцията и Комисията следва 

да предприемат съответните мерки, насочени по-специално към 

въпросите, свързани с договорите за наемане на персонал и бюджетните 

договорености. 

(37б) Тъй като целта на настоящия регламент, а именно създаването на 

Агенция на Европейския съюз за мрежова и информационна сигурност, не 

може да бъде постигната в достатъчна степен от държавите членки и 

съответно може да бъде по-успешно осъществена на равнището на Съюза, 

Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на 

субсидиарност съгласно член 5 от Договора за Европейския съюз. В 

съответствие с принципа на пропорционалност, изложен в същия член, 

настоящият регламент не надхвърля необходимото за постигането на 

тези цели, 
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ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

РАЗДЕЛ 1, ОБХВАТ, ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ 

Член 1  

Предмет и обхват 

1. С настоящия регламент се учредява Агенция на Европейския съюз за мрежова 

и информационна сигурност (ENISA, наричана по-долу „Агенцията“), която 

да изпълнява възложените ѝ задачи с цел допринасяне за високо ниво на 

мрежова и информационна сигурност в рамките на Съюза и с оглед 

повишаване на осведомеността и създаване и популяризиране на култура на 

мрежова и информационна сигурност сред обществото в полза на гражданите, 

потребителите, предприятията и организациите от държавния сектор в Съюза, 

като по този начин се подпомогне установяването и гладкото функциониране 

на вътрешния пазар. 

2. Целите и задачите на Агенцията не накърняват компетенциите на държавите 

членки относно мрежовата и информационна сигурност и във всеки случай 

дейностите, свързани с обществената сигурност, отбраната, държавната 

сигурност (включително икономическото благосъстояние на държавата, когато 

въпросите касаят аспекти на държавната сигурност) и дейностите на държавата 

в областта на наказателното право.  
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3. За целите на настоящия регламент под „мрежова и информационна сигурност“ 

се разбира способността на дадена мрежа или информационна система да 

проявява устойчивост, при определено равнище на доверие, спрямо случайни 

събития или незаконни или злонамерени действия, които излагат на риск 

наличността, автентичността, целостта и поверителността на съхранявани или 

пренасяни данни и на свързаните с тях услуги, предлагани от или достъпни 

посредством тези мрежи и системи. 

Член 2 

Цели 

- 1. Агенцията развива и поддържа високо ниво на експертни знания. 

1. Агенцията подпомага институциите, органите, службите и агенциите на 

Съюза при разработването на необходимите политики за мрежова и 

информационна сигурност. 
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1а. Агенцията подпомага държавите членки и институциите, органите, 

службите и агенциите на Съюза при изпълнението на политиките, 

необходими за спазването на правните и регулаторни изисквания на 

мрежовата и информационна сигурност, заложени в настоящото и 

бъдещо законодателство на Съюза, като по този начин допринася за 

гладкото функциониране на вътрешния пазар. 

2. Агенцията подпомага укрепването и подсилването на способността и 

подготвеността на Съюза и на държавите членки за предотвратяване, 

установяване и реагиране на проблеми и инциденти, свързани с мрежовата и 

информационната сигурност. 
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3. Агенцията ▌използва своите експертни знания и умения за стимулиране на 

широко сътрудничество между участниците от публичния и частния сектор. 

Член 3 

Задачи 

1. В рамките на целта, посочена в член 1, и с цел постигане на целите, посочени 

в член 2, при зачитане на член 1, параграф 2, Агенцията извършва следните 

задачи: 

 а) подкрепа за разработването на политиката и законодателството на 

Съюза, посредством: 
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i) подпомагане и консултиране по всички въпроси, отнасящи се 

до политиката и законодателството на Съюза за мрежова и 

информационна сигурност; 

ii) осигуряване на подготвителна работа, консултации и анализи, 

свързани с разработването и актуализирането политиката и 

законодателството на Съюза за мрежова и информационна 

сигурност; 

iii) анализиране на обществено достъпните стратегии за 

мрежова и информационна сигурност и насърчаване на 

тяхното публикуване. 
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аа) подкрепа за изграждането на капацитет, посредством: 

i) подкрепа за държавите членки, по тяхно искане, в усилията им за 

развитие и подобряване на предотвратяването, разкриването, 

анализа и способността за реагиране в областта на мрежовата и 

информационната сигурност, както и предоставяне на 

необходимите знания; 

ii) насърчаване и улесняване на сътрудничеството между 

държавите членки и между тях и институциите, органите, 

службите и агенциите на Съюза в усилията им за 

предотвратяване, установяване и реагиране на проблеми и 

инциденти, свързани с мрежовата и информационната 

сигурност, когато те имат трансгранично отражение; 

 

iii) подпомагане на институциите, органите, службите и агенциите 

на Съюза в техните усилия за развиване на предотвратяването, 

разкриването, анализа и способността за реагиране в областта на 

мрежовата и информационната сигурност, по-специално чрез 

подпомагане на функционирането екипите за незабавно реагиране 

при компютърни инциденти (CERT); 
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iv) подкрепа за повишаване на нивото на възможностите на 

националните и правителствените CERT и CERT на Съюза, 

включително чрез насърчаване на диалога и обмена на 

информация, със стремеж към гарантиране, че по отношение на 

състоянието на техниката, всеки CERT отговаря на общ набор 

от минимални способности и че CERT работят в съответствие с 

най-добрите практики; 

 

v) подкрепа за организирането и провеждането на учения на Съюза в 

областта на мрежовата и информационната сигурност и 

консултиране на държавите членки, по тяхно искане, относно 

национални учения;  
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vi) Подпомагане на държавите членки и институциите, органите, 

службите и агенциите на Съюза при техните усилия за събиране, 

анализ и, в съответствие с изискванията за сигурност на 

държавите членки, разпространение на релевантни данни 

относно мрежовата и информационна сигурност; а също така 

въз основа на информацията, предоставена от държавите членки 

и от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза 

съгласно разпоредбите на Съюза и националните разпоредби и при 

спазване на законодателството на Съюза, поддържане на 

осведоменост относно актуалното състояние на мрежовата и 

информационна сигурност в Съюза в полза на държавите членки и 

на институциите, органите, службите и агенциите на Съюза; 

vii) Подпомагане на разработката на Европейски механизъм за ранно 

предупреждаване, който има допълващ характер спрямо 

механизмите на държавите членки; 
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viii) Предоставяне на обучение в областта на мрежовата и 

информационната сигурност за съответните публични органи, 

когато е целесъобразно в сътрудничество със заинтересованите 

страни. 

аб) Подпомагане на доброволното сътрудничество сред компетентните 

публични органи и между заинтересованите страни от публичния и 

частния сектор, включително университети и научноизследователски 

центрове в Съюза, както и засилване на информираността, наред с 

другото чрез: 

i) Насърчаване на сътрудничеството между националните и 

правителствените CERT или екипите за реагиране при инциденти 

с компютърната сигурност (CSIRT), в т.ч. CERT за 

институциите, органите, службите и агенциите на Съюза; 

ii) Насърчаване на развитието и споделянето на най-добри практики 

с цел постигане на напреднал етап на мрежова и информационна 

сигурност; 

iii) Улесняване на диалога и усилията за разработване и обмен на 

добри практики; 
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iv) Насърчаване на най-добрите практики в обмена на информация и 

увеличаването на информираността; 

v) Подпомагане, по тяхно искане, на държавите членки и на Съюза и 

техните съответни институции, органи, служби и агенции при 

организирането на дейности за повишаване на осведомеността, 

включително на равнище на отделните потребители, и други 

дейности, насочени към обществеността, за да се повишат 

мрежовата и информационната сигурност и нейната публичност 

чрез предоставянето на най-добри практики и насоки. 

aв) Подпомагане на научната и развойната дейност и стандартизацията 

чрез: 

i) Улесняване на въвеждането и използването на европейски и 

международни стандарти за управление на риска и за 

сигурност на електронните продукти, мрежи и услуги. 
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ii) консултиране на Съюза и държавите членки относно нуждата 

от научни изследвания в областта на мрежовата и 

информационна сигурност, за да може да се реагира ефективно 

на настоящите и нововъзникващите рискове и заплахи за 

мрежовата и информационна сигурност, в т.ч. по отношение 

на нови и нововъзникващи ИКТ, и с оглед на ефективното 

използване на технологиите за предотвратяване на риска. 
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aг) Провеждане на сътрудничество с институциите, органите, службите 

и агенциите на Съюза, включително с работещите в областта на 

кибернетичните престъпления и защитата на неприкосновеността на 

личния живот и на личните данни, за решаване на въпроси от общ 

интерес, включително чрез: 

i) Обмен на ноу-хау и най-добри практики; 

 

ii) Предоставяне на съвети относно съответните аспекти на 

мрежовата и информационната сигурност с оглед разработването 

на взаимодействия. 

▌ 

й) Допринасяне за усилията на Съюза за сътрудничество с трети държави и 

международни организации ▌с оглед насърчаване на международното 

сътрудничество по въпросите на мрежовата и информационна сигурност, 

включително чрез: 
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i) Участие, когато това е целесъобразно, като наблюдател и при 

организацията на международни учения, както и извършване на 

анализ и докладване за резултатите от такива учения; 

ii) Улесняване на обмена на най-добри практики между съответните 

организации; 

iii) Предоставяне на експертни съвети на институциите на Съюза.  
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2. Органите на държавите членки и институциите, органите, службите и 

агенциите на Съюза могат да потърсят Съвет от Агенцията в случай на 

пробив във сигурността или накърняване на целостта, имащи значително 

въздействие върху функционирането на мрежите и услугите.  

 

3. Агенцията изпълнява задачи, които са ѝ възложени по силата на правни 

актове на Съюза. 

4. Агенцията изразява независимо своите изводи и насоки и предоставя 

съвети по въпроси в рамките на обхвата и целите на настоящия 

регламент. 
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РАЗДЕЛ 2  

ОРГАНИЗАЦИЯ 

Член 4 

Органи на Агенцията 

1. Агенцията се състои от: 

a) Управителен съвет; 

б) Изпълнителен директор и персонал; а освен това и от 

в) Постоянна група на заинтересовани страни. 

2. С оглед допринасяне за увеличаването на ефективността и ефикасността 

на дейността на Агенцията, Управителният съвет създава Изпълнителен 

съвет. 
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Член 5 

Управителен съвет 

1. Управителният съвет определя общата насока на дейността на Агенцията и 

гарантира, че тя реализира своите задачи в съответствие с правилата и 

принципите, заложени в настоящия Регламент. Той също така гарантира 

съгласуваността на работата на Агенцията с дейностите, осъществявани от 

държавите членки, както и на нивото на Европейския съюз.  

2. Управителният съвет приема ▌годишната и стратегическата многогодишна 

работна програма и на Агенцията. 
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3. Управителният съвет приема годишен доклад за дейностите на Агенцията и 

го изпраща най-късно на 1 юли от следващата година на Европейския 

парламент, Съвета, Комисията и Сметната палата. Годишният доклад 

включва отчетите и описва как Агенцията е изпълнила своите показатели 

за изпълнение. Годишният доклад е обществено достъпен. 

3a. Управителният съвет приема стратегия за борба с измамите, която е 

съразмерна на опасността от измами, вземайки предвид съотношението 

цена-ползи на мерките, които следва да бъдат приложени. 

3б. Управителният съвет осигурява съответното проследяване на 

резултатите и препоръките от разследванията на Европейската служба 

за борба с измамите (OLAF) и различните вътрешни и външни одитни 

доклади и оценки. 
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3в. Управителният съвет приема мерки за предотвратяването и 

управлението на конфликти на интереси. 

3г. По отношение на служителите на Агенцията Управителният съвет 

упражнява правомощията на орган по назначаването, предоставени от 

Правилника за длъжностните лица на органа по назначаването, както и 

от Условията за работа на другите служители на Съюза на органа, 

оправомощен да сключва трудови договори;  

Управителният съвет приема, в съответствие с процедурата по член 110 

от Правилника за длъжностните лица, решение, основаващо се на член 2, 

параграф 1 от Правилника за длъжностните лица и на член 6 от 

Условията за работа на другите служители на Съюза, с което делегира 

съответните правомощия на орган по назначаването на изпълнителния 

директор. Изпълнителният директор е оправомощен на свой ред да 

делегира тези правомощия. 
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Ако това се изисква от извънредни обстоятелства, Управителният съвет 

може да си възвърне правомощията на орган по назначаването, делегирани 

на изпълнителния директор, и правомощията, делегирани от 

изпълнителния директор. В такъв случай Управителният съвет може да 

ги делегира за ограничен период от време на един от своите членове или на 

член на персонала, различен от изпълнителния директор. 

3д. Управителният съвет ▌приема подходящи правила за прилагане на 

Правилника за длъжностните лица и Условията за работа на другите 

служители на Съюза в съответствие с процедурата, предвидена в член 110 

от Правилника за длъжностните лица. 

3е. Управителният съвет назначава изпълнителния директор и може да 

удължи неговия мандат или да го свали от длъжност в съответствие с 

член 21в. 
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3ж. Управителният съвет приема процедурни правила за себе си и за 

Изпълнителния съвет, след консултация с Комисията. Процедурните 

правила позволяват ускорено вземане на решение или посредством писмена 

процедура, или чрез провеждане на телеконференция. 

 

3з. Управителният съвет също така приема вътрешния правилник на 

Агенцията след консултация със службите на Комисията. Този правилник 

е обществено достъпен. 

▌ 

6. Управителният съвет приема финансовите правила, приложими за Агенцията. 

Те не могат да се отклоняват от Регламент (ЕО, Евратом) № 2343/2002 на 

Комисията от 19 ноември 2002 г. относно рамковия Финансов регламент за 

органите, посочени в член 185 от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на 

Съвета относно Финансовия регламент, приложим за общия бюджет на 

Европейските общности1, освен ако такова отклонение се налага специално за 

дейността на Агенцията и Комисията е дала предварителното си съгласие. 

                                                 
1 ОВ L 357, 31.12.2002 г., стр. 72. 
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▌ 

9. Управителният съвет приема многогодишния план за политика по отношение 

на персонала след консултация със службите на Комисията и след като 

надлежно е информирал бюджетния орган.  

Член 6 

Състав на Управителния съвет 

1. Съставът на Управителния съвет включва по един представител на всяка 

държава членка и двама представители, назначени от Комисията, ▌ всеки от 

които има право на глас.▌ 

1а. Всеки член на Управителния съвет има заместник, който да го 

представлява при отсъствие. 
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1б. Членове на Управителния съвет и техните заместници се назначават в 

контекста на техните познания относно задачите и целите на 

Агенцията, като се вземат предвид съответните управленски, 

административни и бюджетни умения за изпълнението на задачите, 

посочени в член 5. Всички страни полагат усилия за ограничаване на 

текучеството на своите представители в Съвета, за да се осигури 

непрекъснатост на работата му; Всички страни се стремят към 

постигането на балансирано представителство между мъже и жени в 

Управителния съвет. 
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▌ 

3. Мандатът на членовете на Съвета и на техните заместници е четири 

години. Този мандат ▌подлежи на възобновяване.  

Член 7 

Председател на Управителния съвет  

1. Управителният съвет избира свой председател и заместник-председател 

измежду членовете си за срок от три години, като този срок може да бъде 

подновяван. Заместник-председателят замества служебно председателя, ако 

последният не е в състояние да изпълнява своите задължения. 

1а. Председателят може да бъде поканен да направи изявление пред 

компетентната(ите) комисия(и) на Европейския парламент и да отговори 

на въпроси на членовете на комисията/комисиите. 
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Член 8 

Заседания 

1. Заседанията на Управителния съвет се свикват от неговия председател.  

2. Управителният съвет провежда редовно заседание поне веднъж годишно. Той 

провежда и извънредни заседания по искане на председателя или по искане на 

най-малко една трета от членовете си ▌.  

3. Изпълнителният директор взема участие в събранията на Управителния съвет, 

без право на глас. 
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Член 9 

Гласуване 

1. Управителният съвет взема решенията си с абсолютно мнозинство на 

членовете си. 

2. За приемането на процедурния правилник, вътрешния правилник за дейността 

на Агенцията, бюджета, годишната и многогодишната работна програма, ▌ 

назначаването, удължаването на мандата, освобождаването на изпълнителния 

директор и назначаването на председател на Съвета, е необходимо 

мнозинство от две трети от ▌всички членове на Управителния съвет ▌.  
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Член 9а  

Изпълнителен съвет 

1. Управителният съвет се подпомага от Изпълнителен съвет. 

2. Изпълнителният съвет подготвя решения единствено по 

административни и бюджетни въпроси, които се приемат от 

Управителния съвет. 

Заедно с Управителният съвет той осигурява съответното проследяване 

на резултатите и препоръките от разследванията на OLAF и различните 

вътрешни и външни одитни доклади и оценки. 

Без да се засягат отговорностите на изпълнителния директор по член 10, 

Изпълнителният съвет го подпомага и съветва при изпълнението на 

решенията на Управителния съвет по административни и бюджетни 

въпроси.  
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3. Изпълнителният съвет се състои от петима членове, назначени измежду 

членовете на Управителния съвет, като сред тях е председателят на 

Управителния съвет, който може също така да бъде председател на 

Изпълнителния съвет, и един от представителите на Комисията.  

4. Мандатът на членовете на Изпълнителния съвет е със същата 

продължителност като мандата на членовете на Управителния съвет. 

5. Изпълнителният съвет заседава поне веднъж на всеки три месеца. 

Председателят на Изпълнителния съвет свиква допълнителни заседания 

по искане на членовете на съвета. 
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Член 10 

Задължения на изпълнителния директор 

1. Агенцията се ръководи от изпълнителен директор, който е независим при 

изпълнението на своите задължения. 

▌ 

▌ 

7. Изпълнителният директор отговаря за: 

a) ежедневното управление на Агенцията; 

б) изпълнението на ▌решенията, приети от Управителния съвет; 
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бa) провеждането на консултации с Управителния съвет, изготвянето на 

годишната работна програма и стратегическата многогодишна 

работна програма и представянето им пред Управителния съвет след 

консултация с Комисията; 

бб) изпълнението на годишната работна програма и стратегическата 

многогодишна работна програма и докладване пред Управителния 

съвет за тяхното изпълнение;  

бв) изготвянето на годишния доклад относно дейностите на Агенцията и 

представянето му на Управителния съвет за одобрение; 
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бг) изготвянето на план за действие, проследяващ заключенията от 

предишни оценки, и докладване за напредъка два пъти годишно пред 

Комисията;  

бд) защитата на финансовите интереси на Съюза чрез прилагането на 

превантивни мерки срещу измами, корупция и всякакви други незаконни 

дейности, посредством ефективни проверки и, при наличие на 

нередности, чрез събирането на недължимо платените суми, а също 

така, когато това е целесъобразно, чрез ефективни, съразмерни и 

разубеждаващи административни и финансови санкции; 

бе) изготвянето на стратегия на Агенцията за борба с измамите и 

представянето ѝ на Управителния съвет за одобрение; 
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в) гарантирането, че Агенцията осъществява своите дейности в съответствие с 

изискванията на потребителите на нейните услуги, по-специално що се 

отнася до целесъобразността на предоставяните услуги; 

▌ 

д) установяването и поддържането на контакт с институциите и органите на 

Съюза; 

е) установяването и поддържането на контакт с бизнес общността и 

потребителските организации с цел осигуряване на редовен диалог със 

съответните заинтересовани страни; 

ж) други задачи, възложени му по силата на настоящия регламент. 

8. При необходимост и в рамките на целите и задачите на Агенцията, 

изпълнителният директор може да сформира ad hoc работни групи, съставени 

от експерти, в т.ч. от компетентните органи на държавите членки. 

Управителният съвет се информира предварително за това. Процедурите, по-

специално относно състава, назначаването на експертите от изпълнителния 

директор и дейността на ad hoc работните групи, се определят във вътрешния 

правилник за дейността на Агенцията. 



 

PE470.059v02-00 72/143 RR\928806BG.doc 

BG 

9. Изпълнителният директор осигурява на Управителния съвет и Изпълнителния 

съвет административен помощен персонал и други налични ресурси, когато е 

необходимо. 

Член 11 

Постоянна група на заинтересованите страни 

1. Управителният съвет учредява Постоянна група на заинтересовани страни по 

предложение на изпълнителния директор, съставена от доказани експерти, 

представляващи съответните заинтересовани страни, например отрасъла на 

информационните и комуникационните технологии, доставчиците на 

обществени електронни съобщителни мрежи или услуги, потребителски 

групи, академични експерти в областта на мрежовата и информационната 

сигурност и представители на националните регулаторни органи, 

нотифицирани в рамките на Директива 2002/21/ЕО, както и 

правоприлагащите органи и органите за защита на неприкосновеността на 

личния живот. 
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2. Процедурите, по-специално процедурите относно броя, състава и 

назначаването на членовете от Управителния съвет, предложението на 

изпълнителния директор и дейността на групата, се определят във вътрешния 

правилник за дейността на Агенцията и се публикуват. 

3. Групата се председателства от изпълнителния директор или лицето, 

определено от него във всеки конкретен случай.  

4. Мандатът на членовете на групата е с продължителност две години и половина. 

Членовете на Управителния съвет не могат да бъдат членове на групата. 

Служителите на Комисията и експертите от държавите членки имат право 

да присъстват на заседанията и да участват в работата на групата. 

Представители на други органи, които не са членове на групата, но за 

които изпълнителният директор счете, че имат отношение по въпроса, 

могат да бъдат поканени да присъстват на заседанията и да участват в 

работата на групата. 
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5. Групата консултира Агенцията при изпълнението на нейните дейности. По-

специално групата консултира изпълнителния директор относно изготвянето на 

предложение за работна програма на Агенцията и гарантирането на диалог със 

съответните заинтересовани страни по всички въпроси, свързани с работната 

програма. 

РАЗДЕЛ 3  

ДЕЙНОСТ 

Член 12 

Работна програма 

1. Агенцията извършва дейността си в съответствие със своята годишна и 

многогодишна работна програма, която съдържа всички планирани дейности. 

▌ 

1а. Работната програма включва специфични показатели за изпълнението, 

даващи възможност за ефективна оценка на постигнатите резултати по 

отношение на целите. 
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2. Изпълнителният директор отговаря за изготвянето на проект на работна 

програма на Агенцията след предварителни консултации със службите на 

Комисията. В срок до 15 март всяка година изпълнителният директор 

представя на Управителния съвет проекта на работна програма за следващата 

година.  

3. Преди 30 ноември всяка година Управителният съвет приема работната 

програма на Агенцията за следващата година, след като е получил 

становището на Комисията. Работната програма съдържа многогодишна 

визия. Управителният съвет гарантира съвместимостта на работната програма с 

целите на Агенцията, както и със законодателните и политическите приоритети 

на Съюза в областта на мрежовата и информационната сигурност.  
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4. Работната програма се организира в съответствие с принципа на управление по 

дейности ▌. Тя съответства на прогнозните отчети за приходите и разходите на 

Агенцията и на бюджета на Агенцията за същата финансова година. 

5. След приемането ѝ от Управителния съвет, изпълнителният директор изпраща 

работната програма на Европейския парламент, на Съвета, на Комисията и на 

държавите членки и я публикува. По покана на компетентната комисия на 

Европейския парламент изпълнителният директор представя и 

осъществява размяна на мнения относно приетата годишна работна 

програма. 
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▌ 

Член 14 

Искания към Агенцията 

1. Искания за консултации и помощ, попадащи в обхвата на целите и задачите на 

Агенцията, се отправят към изпълнителния директор и се придружават с обща 

информация, разясняваща въпроса, който трябва да бъде разгледан. 

Изпълнителният директор уведомява Управителния съвет и Изпълнителния 

съвет за получените искания, за потенциалното отражение върху 

ресурсите и, в разумен срок, за предприетите във връзка с тях последващи 

действия. Ако Агенцията откаже искане, отказът трябва да бъде придружен от 

мотивация. 

2. Исканията, посочени в параграф 1, могат да се отправят от: 

a) Европейския парламент;  

б) Съвета; 

в) Комисията;  

г) всеки компетентен орган, посочен от държава членка, като например 

национален регулаторен орган, както е определено в член 2 от 

Директива 2002/21/ЕО. 
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3. Практическите договорености за прилагането на параграфи 1 и 2, по-специално 

относно представянето, подреждането в приоритетен ред, последващите 

действия и информирането на Управителния съвет и Изпълнителния съвет 

относно исканията до Агенцията, се регламентират от Управителния съвет във 

вътрешния правилник за дейността на Агенцията. 

Член 15 

Деклариране на интерес 

1. Членове на Управителния съвет, изпълнителният директор и длъжностните 

лица, временно командировани от държавите членки, представят ▌ декларация 

за ангажименти и ▌ декларация за липса или наличие на преки или косвени 

интереси, които биха могли да се считат за накърняващи тяхната независимост. 

Тези декларации са точни и изчерпателни, правят се писмено всяка година 

и се актуализират при необходимост.  
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2. Членове на Управителния съвет, изпълнителният директор и външните 

експерти, участващи в ad hoc работни групи, декларират точно и 

изчерпателно най-късно в началото на всяко заседание наличието на 

интереси, които биха могли да се считат за засягащи тяхната независимост по 

отношение на точките в дневния ред, като се въздържат от участие в 

обсъждането на тези точки и гласуването по тях. 

 

3. Агенцията установява във вътрешния правилник за дейността си 

практическите договорености за прилагане на правилата за деклариране 

на интереси, посочени в параграфи 1 и 2.  
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Член 16 

Прозрачност 

1. Агенцията гарантира, че тя осъществява дейността си при високо ниво на 

прозрачност и в съответствие с членове 17 и 18. 

2. Агенцията гарантира, че на обществеността и на заинтересованите страни се 

предоставя целесъобразна, обективна, достоверна и леснодостъпна 

информация, по-специално по отношение на резултатите от нейната дейност ▌. 

Освен това тя оповестява публично декларациите за интереси, направени в 

съответствие с член 15. 

3. По предложение на изпълнителния директор Управителният съвет може да 

разреши на заинтересовани страни да наблюдават хода на някои от дейностите 

на Агенцията. 
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4. Агенцията установява във вътрешния правилник за дейността си практическите 

договорености за прилагане на правилата на прозрачност, посочени в 

параграфи 1 и 2. 

Член 17 

Поверителност 

1. Без да се засяга член 18, Агенцията няма право да разкрива на трети страни 

информация, която обработва или получава, за която е отправено обосновано 

искане за поверително цялостно или частично обработване.  

2. Членове на Управителния съвет, изпълнителният директор, членовете на 

Постоянната група на заинтересовани страни, участващите в работните ad hoc 

групи външни експерти и членове на персонала на Агенцията, включително 

временно командированите от държавите членки длъжностни лица, са 

задължени да спазват изискванията за поверителност съгласно член 339 от 

Договора, дори и след приключване на служебните им задължения. 
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3. Агенцията установява във вътрешния правилник за дейността си практическите 

договорености за прилагане на правилата на поверителност, посочени в 

параграфи 1 и 2.  

4. Ако това се изисква за изпълнението на задачите на Агенцията, 

Управителният съвет решава да позволи на Агенцията да работи с 

класифицирана информация В такъв случай Управителният съвет, в 

споразумение със ▌службите на Комисията, приема вътрешен правилник за 

дейността, като прилага принципите относно сигурността, заложени в Решение 

2001/844/EО на Комисията, ЕОВС, Евратом, от 29 ноември 2001 г. за 

изменение на нейния процедурен правилник1. Това обхваща наред с другото 

разпоредби за обмена, обработката и съхранението на класифицирана 

информация. 

                                                 
1 ОВ L 317, 3.12.2001 г., стр. 1. 
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Член 18 

Достъп до документи 

1. Регламент (ЕО) № 1049/2001 се прилага за документи, притежавани от 

Агенцията. 

2. Управителният съвет приема реда за прилагането на Регламент (ЕО) 

№ 1049/2001 в срок до шест месеца от създаването на Агенцията. 

3. Решенията, взети от Агенцията съгласно член 8 от Регламент (ЕО) 

№ 1049/2001, могат да се обжалват пред омбудсмана или пред Съда на 

Европейския съюз съгласно съответно членове 228 и 263 от Договора. 
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РАЗДЕЛ 4  

ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 19 

Приемане на бюджета 

1. Приходите на Агенцията се състоят от вноска от бюджета на Европейския 

съюз, вноски от трети държави, вземащи участие в работата на Агенцията, 

както е предвидено в член 29, и доброволни парични или непарични вноски от 

държави членки. Държавите членки, осигуряващи доброволни вноски, не 

могат да предявяват претенции за специфични права или услуги в 

резултат от тези вноски. 

2. Разходите на Агенцията се състоят от разходи за персонал, административна и 

техническа поддръжка, разходи за инфраструктура и оперативни разходи, 

както и разходи в резултат от договори, сключени с трети страни. 
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3. В срок до 1 март всяка година изпълнителният директор изготвя проект на 

разчета за предвидените приходи и разходи на Агенцията за следващата 

финансова година и го изпраща на Управителния съвет заедно с проект на 

щатно разписание. 

4. Разходите трябва да съответстват на приходите. 

5. Ежегодно, на основата на проект на разчета за предвидените приходи и 

разходи, изготвен от изпълнителния директор, Управителният съвет изготвя 

разчет за предвидените приходи и разходи на Агенцията за следващата 

финансова година. 
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6. Този разчет за предвидените средства, който включва проект на щатно 

разписание, заедно с проект на работна програма, се предава в срок не по-късно 

от 31 март от Управителния съвет на Комисията и на държавите, с които 

Европейският съюз е сключил споразумения в съответствие с член 28. 

7. Комисията предава разчета на Европейския парламент и на Съвета (наричани 

по-долу „бюджетният орган“), заедно с общия проектобюджет на Европейския 

съюз. 

8. Въз основа на този разчет Комисията включва в проекта за общ бюджет на 

Европейския съюз средствата, които прецени за необходими за щатното 

разписание и размера на субсидията, която трябва да бъде начислена от общия 

бюджет, и ги представя на бюджетния орган в съответствие с член 314 от 

Договора. 

9. Бюджетният орган разрешава отпускането на бюджетни кредити за субсидията, 

предназначена за Агенцията. 
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10. Бюджетният орган приема щатното разписание за Агенцията. 

11. Заедно с работната програма, Управителният съвет приема бюджета на 

Агенцията. Той става окончателен след окончателното приемане на общия 

бюджет на Европейския Съюз. Когато е уместно, Управителният съвет 

коригира бюджета и работната програма на Агенцията в съответствие с общия 

бюджет на Европейския съюз. Управителният съвет незабавно го изпраща на 

Комисията и на бюджетния орган. 
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Член 20 

Борба с измамите 

1. За улесняване на борбата с измамите, корупцията и други неправомерни 

дейности в рамките на Регламент (ЕО) № 1073/19991, в рамките на шест 

месеца от деня на започване на функционирането на Агенцията, тя се 

включва м Междуинституционалното споразумение от 25 май 1999 г. ▌относно 

вътрешните разследвания от Европейската служба за борба с измамите (OLAF) 

и приема съответните разпоредби, приложими по отношение на всички 

служители на Агенцията, като се използва образеца в приложението към 

това споразумение. 

2. Европейската сметна палата има правомощия за извършване на одити по 

документи и на място на всички бенефициери на безвъзмездни средства, 

изпълнители и подизпълнители, които са получили средства на Съюза от 

Агенцията. 

                                                 
1  Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент и на Съвета от 

25 май 1999 г. относно разследванията, провеждани от Европейската служба 

за борба с измамите (OLAF) (ОВ L 136, 31.5.1999 г., стр. 1). 
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3. OLAF може да извършва разследвания, в т.ч. проверки и инспекции на 

място, в съответствие с разпоредбите и процедурите, предвидени в 

Регламент (ЕО) № 1073/1999 и Регламент (Евратом, ЕО) №2185/96 на 

Съвета от 11 ноември 1996 г. относно контрола и проверките на място, 

извършвани от Комисията за защита на финансовите интереси на 

Европейските общности срещу измами и други нередности1, с цел да се 

установи дали е налице измама, корупция или друга незаконна дейност, 

накърняваща финансовите интереси на Съюза, във връзка с безвъзмездни 

средства или поръчка, финансирани от Агенцията. 

4. Без да се нарушават разпоредбите на параграфи 1, 2 и 3, споразуменията за 

сътрудничество с трети държави и международни организации, 

договорите, споразуменията и решенията на Агенцията за отпускане на 

безвъзмездни средства, съдържат разпоредби, с които Европейската 

сметна палата и OLAF изрично се упълномощават да провеждат такива 

одити и разследвания съгласно съответните техни компетенции. 

                                                 
1  ОВ L 292, 15.11.1996 г., стр. 2. 
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Член 21 

Изпълнение на бюджета 

1. Изпълнителният директор отговаря за изпълнението на бюджета на 

Агенцията. 

2. Вътрешният одитен орган на Комисията се ползва със същите правомощия 

спрямо Агенцията, като тези спрямо отделите на Комисията. 

3. Най-късно до 1 март на следващата финансова година счетоводителят на 

Агенцията изпраща на счетоводителя на Комисията предварителните отчети 

заедно с доклада за бюджетното и финансовото управление за изминалата 

финансова година. Счетоводителят на Комисията консолидира 

предварителните отчети на институциите и децентрализираните органи в 

съответствие с член 128 от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета от 

25 юни 2002 г. относно Финансовия регламент, приложим за общия бюджет на 

Европейските общности1 (наричан по-долу „общ Финансов регламент“). 

                                                 
1 ОВ L 248, 16.9.2002 г., стр. 1. 
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4. Не по-късно от 31 март след приключване на всяка финансова година 

счетоводителят на Комисията изпраща на Сметната палата предварителните 

отчети на Агенцията заедно с доклада за бюджетното и финансовото 

управление за изминалата финансова година. Докладът за бюджетното и 

финансовото управление за финансовата година се изпраща и на бюджетния 

орган. 

5. След получаване на констатациите на Сметната палата относно 

предварителните отчети на Агенцията, съгласно член 129 от общия финансов 

регламент, изпълнителният директор изготвя окончателните отчети на 

Агенцията на своя собствена отговорност и ги предава на Управителния съвет 

за становище. 

6. Управителният съвет дава становище относно окончателните отчети на 

Агенцията. 
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7. В срок до 1 юли след приключване на всяка финансова година изпълнителният 

директор изпраща на Европейския парламент, на Съвета, на Комисията и на 

Сметната палата окончателните отчети, включително доклада относно 

бюджетното и финансовото управление за тази финансова година и 

констатациите на Сметната палата, заедно със становището на 

Управителния съвет. 

8. Изпълнителният директор публикува окончателните отчети. 

9. Изпълнителният директор изпраща на Сметната палата отговор на нейните 

констатации най-късно до 30 септември. Той изпраща отговора и на 

Управителния съвет. 
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10. Изпълнителният директор представя на Европейския парламент, по искане на 

последния, цялата информация, необходима за безпрепятственото изпълнение 

на процедурата по освобождаване от отговорност за въпросната финансова 

година, както е предвидено в член 146, параграф 3 от общия Финансов 

регламент. 

11. Преди 30 април на година N + 2, по препоръка на Съвета, Европейският 

парламент освобождава изпълнителния директор от отговорност по отношение 

на изпълнението на бюджета за година N. 
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РАЗДЕЛ 4а  

ПЕРСОНАЛ 

Член 21а 

Общи разпоредби 

Правилникът за длъжностните лица на Европейския съюз и Условията за работа 

на другите служители на Европейския съюз, както и правилата за прилагането 

им, приети чрез споразумение между институциите на Европейския съюз, се 

прилагат по отношение на персонала на Агенцията.  

▌ 

Член 21б 

Привилегии и имунитет 

Протоколът за привилегиите и имунитетите на Европейския съюз се прилага по 

отношение на Агенцията и нейния персонал. 
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Член 21в 

Изпълнителен директор 

1. Изпълнителният директор се назначава като срочно нает служител на 

Агенцията съгласно член 2а) от Условията за работа на другите 

служители. 

2. Изпълнителният директор се назначава от Управителния съвет от 

списък с кандидати, предложен от Комисията, след открита и прозрачна 

процедура по подбор. 

 За целите на сключването на договора на изпълнителния директор 

Агенцията се представлява от председателя на Управителния съвет. 

 Преди назначаването избраният от Управителния съвет кандидат се 

поканва да направи изявление пред компетентната комисия на 

Европейския парламент и да отговори на въпроси, поставени от нейните 

членове. 
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3. Мандатът на изпълнителния директор е пет години. В края на този 

период Комисията предприема оценка, която взема предвид оценката на 

работата на изпълнителния директор и бъдещите цели и 

предизвикателства пред Агенцията.  

4. Управителният съвет, действайки по предложение от Комисията,в което 

се взема предвид оценката, посочена в параграф 3, и след като получи 

мнението на Европейския парламент, може да продължи еднократно 

мандата на изпълнителния директор за не повече от пет години.  

5. Управителният съвет уведомява Европейския парламент за намерението 

си да удължи мандата на изпълнителния директор. В рамките на три 

месеца преди такова удължаване изпълнителният директор, ако бъде 

поканен, прави изявление пред компетентната комисия на Европейския 

парламент и отговаря на въпроси, поставени от нейните членове. 
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6. Изпълнителен директор, чийто мандат е бил удължен, не може да 

участва в нова процедура за подбор за същата длъжност в края на 

цялостния период.  

7. Изпълнителният директор може да бъде отстранен от длъжност само с 

решение на Управителния съвет. 

Член 21г 

Командировани национални експерти и други служители 

1. Агенцията може също да се ползва от услугите на командировани 

национални експерти или друг персонал, който не е нает от Агенцията. 

Правилникът за длъжностните лица и Условията за работа на другите 

служители не се прилагат за такъв персонал.  

2. Управителният съвет приема решение за определяне на правилата 

относно командироването на национални експерти в Агенцията.  
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РАЗДЕЛ 5  

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 22  

Правен статус  

1. Агенцията е орган на Съюза. Тя притежава юридическа правосубектност. 

2. Във всяка от държавите членки Агенцията има най-широките законови 

правомощия, давани на юридическите лица съгласно законодателството на 

съответната държава членка. Тя може по-специално да придобива и да се 

разпорежда с движимо и недвижимо имущество и да бъде страна по съдебни 

производства. 

3. Агенцията се представлява от нейния изпълнителен директор. 

4. Създаден е клон на Агенцията и той се поддържа в района на столицата 

Атина,, за да се подобри оперативната ефикасност на Агенцията. 

▌ 
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Член 25 

Отговорност 

1. Договорната отговорност на Агенцията се урежда от законодателството, 

приложимо към съответния договор. 

Съдът на Европейския съюз е компетентен да се произнася по силата на всяка 

арбитражна клауза, съдържаща се в сключен от Агенцията договор. 

2. В случай на извъндоговорна отговорност, съгласно общите принципи, общи за 

правните системи на държавите членки, Агенцията поправя всяка вреда, 

причинена от нея или от нейните служители при изпълнението на техните 

задължения. 

Съдът на Европейския съюз е компетентен по отношение на всякакви спорове, 

отнасящи се до поправянето на такива вреди. 

3. По отношение на личната отговорност на служителите спрямо Агенцията се 

прилагат съответните условия, приложими по отношение на служителите на 

Агенцията. 
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Член 26  

Езици 

1. По отношение на Агенцията се прилагат разпоредбите на Регламент № 1 от 15 

април 1958 г. за определяне на езиковия режим на Европейската икономическа 

общност1. Държавите членки и другите органи, определени от тях, могат да се 

обръщат към Агенцията и да получават отговор на избран от тях език на 

Европейския съюз. 

2. Преводаческите услуги, необходими за функционирането на Агенцията, се 

извършват от Центъра за преводи към органите на Европейския съюз. 

                                                 
1 OВ 17, 6.10.1958 г., стр. 385. Последно изменен с Акта за присъединяване от 

1994 г. 
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Член 27  

Защита на личните данни 

1. При обработка на данни, отнасящи се до физически лица, по-специално при 

изпълнението на задачите си, Агенцията спазва принципите за защита на 

личните данни в разпоредбите на Регламент (ЕО) № 45/2001 и е обект на тези 

разпоредби. 

1а. Управителният съвет приема мерките по прилагане, посочени в член 24, 

параграф 8 от Регламент 45/2001. Управителният съвет може да приеме 

допълнителни мерки, необходими за прилагането на Регламент 45/2001 от 

Агенцията. 
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Член 28 

Участие на трети държави 

1. Агенцията е отворена за участие на трети държави, които са сключили 

споразумения с Европейския съюз, по силата на които те са приели и прилагат 

законодателството на Съюза в областта, обхваната от настоящия регламент. 

2. Съгласно съответните клаузи на тези споразумения се изготвят разпоредби, 

уточняващи по-специално естеството, степента и начина, по който тези 

държави ще участват в работата на Агенцията, включително разпоредби, 

свързани с участието в инициативите, предприемани от Агенцията, 

финансовите вноски и персонала. 
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Член 28а 

Правила за сигурност относно защитата на класифицирана информация 

Агенцията прилага принципите за сигурност, съдържащи се в правилата за 

сигурност на Комисията за защита на класифицирана информация на 

Европейския съюз и чувствителна некласифицирана информация, както е 

посочено в приложението към Решение 2001/844/ЕО. Това обхваща, наред с 

другото, разпоредби за обмена, обработката и съхранението на такава 

информация. 

 

РАЗДЕЛ 6  

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

▌ 
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Член 29  

Оценка и преглед 

1. Не по-късно от 5 години след влизането в сила на настоящия регламент, 

Комисията възлага оценка за оценяване по-специално на въздействието, 

ефективността и ефикасността на Агенцията и нейните работни 

практики. Оценката разглежда също евентуалната необходимост от 

изменение на мандата на Агенцията и финансовите последици от такова 

изменение. 

1а. Оценката взема предвид всякаква получена обратна информация в 

резултат на нейните дейности. 

2. Комисията изпраща доклада за оценка заедно със своите заключения на 

Европейския парламент, Съвета и Управителния съвет. Резултатите от 

оценката се правят обществено достояние. 
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3. По повод на оценката следва да се извърши също така оценка на 

постигнатите от Агенцията резултати във връзка с нейните цели, 

мандат и задачи. Ако Комисията счете, че продължаването на 

съществуването на Агенцията е обосновано по отношение на 

поставените ѝ цели, мандат и задачи, тя може да предложи удължаване 

на срока на съществуване на Агенцията, посочен в член 33. 

Член 30 

Сътрудничество на приемащата държава членка 

Приемащата Агенцията държава членка предоставя най-добрите възможни 

условия за гарантиране на доброто функциониране на Агенцията, в т.ч. 

достъпност на мястото, наличие на съответната учебна инфраструктура за 

децата на служителите, подходящ достъп до пазара на труда, социално 

осигуряване и медицински услуги както за децата, така и за съпрузите.  



 

PE470.059v02-00 106/143 RR\928806BG.doc 

BG 

Член 31 

Административен контрол 

Дейността на Агенцията подлежи на надзор от омбудсмана в съответствие с член 228 от 

Договора. 

Член 32 

Отменяне и правоприемство 

1. Регламент (ЕО) № 460/2004 се отменя. 

Позоваванията на Регламент (ЕО) № 460/2004 и на ENISA се считат за 

позовавания на настоящия регламент и на Агенцията. 

2. Агенцията е правоприемник на агенцията, учредена с Регламент (ЕО) 

№ 460/2004, по отношение на цялата собственост, споразумения, правни 

задължения, трудови договори, финансови ангажименти и задължения.  
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Член 33  

Срок на съществуване 

Агенцията се учредява от деня на влизане в сила на настоящия регламент за срок от 

седем години. 

Член 34 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. ▌ 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено на […] година, 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

Европейската агенция за мрежова и информационна сигурност (ENISA) е създадена 

през март 2004 г. за първоначален период от пет години, който впоследствие беше 

удължен през 2008 г. до март 2012 г. През септември 2010 г. Комисията внесе две 

предложения, като първото беше да се удължи отново периодът на съществуване на 

Агенцията за период от 18 месеца до септември 2013 г., а второто беше по-съществено 

– да се модернизира и рационализира агенцията. С единодушната подкрепа на 

Парламента беше решено първо да бъде одобрено продължаването на мандата на 

Агенцията, за да се осигури непосредственото й бъдеще и да се предостави повече 

време на Парламента за започването на задълбочен дебат и анализ относно 

дългосрочното бъдеще на Агенцията. 

Ако разгледаме второто предложение на Комисията – да се актуализира ролята на 

Агенцията, на първо място трябва да обмислим въпроса дали агенцията все още е 

необходима. В сравнително краткия си период на съществуване Агенцията осъществи 

ценен принос към мрежовата и информационната сигурност, но за докладчика е 

очевидно, че продължаването на съществуването на агенцията в настоящата й форма не 

би било осъществимо предложение с оглед справянето с новите предизвикателства на 

един непрекъснато развиващ се кибернетичен свят. След като бяха разгледани всички 

аргументи е очевидно, че Агенцията отговаря на конкретните потребности на равнище 

ЕС, като координира заинтересованите страни по-ефективно и ефикасно отколкото би 

могло да се постигне чрез сътрудничество в рамките на държавите-членки. 

 

Комисията ITRE на Европейския парламент реши да проведе изслушване и поиска да 

актуално, независимо проучване относно различните аспекти на настоящото 

функциониране на Агенцията, включително начините, по които агенцията може да 

допринася ефективно към мрежовата и информационната сигурност в ЕС и в 

международен план. В искането за извършване на проучването се поставяше условието 

в него да се разгледат всички практически мерки, които биха спомогнали за 

ефективното функциониране на агенцията, включително въпроси, свързани с 

персонала, и бюджетни аспекти. Проучването беше извършено много подробно в 

рамките на изискванията на Парламента и беше върнато с 12 препоръки за подобряване 

на функционирането на Агенцията. Сред тях бяха препоръки да се осигури на 

Агенцията по-дълъг период на съществуване, по-малко неяснота относно ролята и 

целите в рамките на регламента и увеличен бюджет, за да изпълнява задачите си. 

 

Освен това следва да бъдат предоставени допълнителни функции на Агенцията по 

отношение на екипите за незабавно реагиране при компютърни инциденти (CERT), 

като гарантира, че всеки един от екипите на държавите-членки и на Съюза разполага с 

достатъчно модерен капацитет и че този капацитет съответства доколкото е възможно 

на капацитета на най-модерните CERT. Също така Агенцията следва да си сътрудничи 

с националните правоприлагащи органи и органи за защита на данните и на 

неприкосновеността на личния живот, така че на аспектите на мрежовата и 

информационната сигурност в борбата срещу киберпрестъпността да се обърне 
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необходимото внимание, и следва да може да поема координираща роля за запълване 

на пропуските в областите, в които не съществува друг компетентен орган на равнище 

ЕС и които попадат в сферата на дейност на Агенцията. 

 

Скорошен пример за това, който засяга както мрежовата сигурност, така и защитата на 

неприкосновеността на личния живот и на данните, е случаят със събирането на данни 

от безжични мрежи чрез идентични методи в няколко държави-членки.  Въпреки 

хармонизираното законодателство в ЕС относно защитата на данните не съществуваше 

друг орган на равнище ЕС, който да може да помага при координиране на общ анализ и 

реакция, което доведе до в много голяма степен различни национални подходи и 

съответно до различни равнища на защита на гражданите, както и излишна несигурност 

и сложност за съответните оператори. 

 

Мрежовата и информационна сигурност често предполага по-глобално измерение, 

както показаха последните събития, поради което Агенцията трябва да може да 

осъществява диалог и сътрудничество в трети държави и международни организации за 

разработването на по-общ подход спрямо потенциалните заплахи. 

 

Освен това промените в Телекомуникационната рамка от 2009 г. въведоха платформа за 

предоставяне на стандартизирана информация от обществен интерес за всички 

потребители на интернет.  Като се има предвид, че мрежовата сигурност като цяло 

(общо благо) в крайна сметка и в много голяма степен зависи от действията на 

индивидуални потребители и от начина, по който те защитават своите устройства 

срещу заплахи, и като се има предвид рискът за самите отделни потребители от тези 

заплахи, следва да се използва възможността сега тази платформа да бъде активирана. 

Агенцията е в добра позиция да подпомага държавите-членки в съставянето на 

необходимата информация, която след това може да бъде разпространена сред 

отделните потребители. 

 

В допълнение към проучването редица други източници изтъкват елемент на неяснота 

около необходимата роля на агенцията. Изглежда има различаващи се мнения сред 

държавите-членки относно предназначението на Агенцията съгласно нейния правилник 

и тези различия допринесоха за затрудняване на работата на агенцията. Важно е, че 

обсегът, задачите и целите на агенцията са изяснени, така че можем да използваме по 

най-добрия начин нейните ценни ресурси. Докато се опитваме да намалим неяснотата и 

да осигурим по-ясно определение за ролята на Агенцията е важно да не направим 

регламента прекалено строг. 

 

Сферата на мрежовата и информационна сигурност се променя толкова бързо, че това, 

което е уместно днес, може да не е уместно в бъдеще, поради което агенцията трябва да 

има структура на управление с елемент на гъвкавост, за да може да се приспособява 

към тази среда. Тази бързо променяща се среда има последици и за продължителността 

на съществуване на агенцията. Правилно беше предложено Агенцията да съществува за 

неопределен период, за да й се предостави по-голяма сигурност и ефективност в 

дългосрочното планиране. Макар това да са солидни аргументи, опитът показа, че на 

първо място се регламентът за Агенцията трябва да бъде преосмислен твърде скоро, за 

да може да не изостава от развитието на събитията. Това, че мандатът е ограничен във 

времето означава че трябва периодично да проверяваме дали Агенцията продължава да 
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изпълнява целите си и ако е необходимо да ги актуализираме или да я закрием, ако тя 

вече не отговаря на предназначението си. 

 

На последно място, местоположението на Агенцията в Ираклион на гръцкия остров 

Крит е спорен въпрос. Макар напредъкът на технологиите да направи работата в 

отдалечени места по-лесно осъществима, срещите лице в лице не могат да бъдат 

заменени с нищо. Редица наблюдатели подчертаха важността на доверието в този свят 

и може да се каже, че при работата в мрежа е необходимо самият ти да се занимаваш с 

това, за да се защитава по-добре мрежовата сигурност. Особено тревожни са данните за 

пътуванията на персонала на Агенцията; както по отношение на разходите, така и 

навремето, прекарано в пътуване. Дори само прегледът на данните за времето за 

пътувания в Агенцията показва, че Брюксел би бил далеч по-подходящо място от всяко 

друго. Евентуално разполагане в Брюксел ще улесни способността на агенцията в 

много отношения, като например реакция на спешни искания в последния момент от 

институции на ЕС, поддръжка на мрежите с ключови контакти, присъствие на събития 

с ключово значение и гарантиране на това, че Агенцията се ползва с по-добро реноме, 

отколкото в момента. 

 

Този регламент, който предвижда агенция, формално наследяваща първоначалната 

Агенция, създадена с регламента от 2004 г., предлага добра възможност отново да 

преосмислим местоположението. Освен това Парламентът в ролята си на съзаконодател 

следва ясно да упражни тази своя отговорност, като играе роля и при определянето на 

седалището на органите, които приема да бъдат създадени, вместо да остави въпроса да 

се решава само между държавите-членки без публичен дебат. Поради това докладчикът 

препоръчва агенцията да бъде базирана в Брюксел.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ 

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

Европейската агенция за мрежова и информационна сигурност (ENISA) 

(COM(2010)0521 – C7-0302/2010 – 2010/0275(COD)) 

Докладчик по становище: Jutta Haug 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Предложеният регламент има за цел укрепването и модернизирането на Европейската 

агенция за мрежова и информационна сигурност (ENISA), както и установяването на 

нов мандат за период от пет години. Оценката на предложения мандат за ENISA е 

единствено в обхвата на правомощията на комисията по промишленост, изследвания и 

енергетика. 

 

Бюджетни елементи на предложението 

 

Като предварителна бележка, тъй като новият мандат технически приема формата на 

напълно нов регламент за агенцията, докладчикът би желал да подчертае, че 

законодателната финансова обосновка не представя, какъвто обикновено е случаят, 

разликата по отношение на ресурсите между настоящите задачи и новите бъдещи 

задачи, а абсолютните суми, които са необходими за функционирането на агенцията (в 

случай че новият регламент бъде приет във вида, в който е предложен от Комисията). 

 

От бюджетна гледна точка въздействието върху бюджета в сравнение с настоящите 

задачи (за 2011 г.) е в размер на допълнителни 1–1,5 милиона евро и 4 длъжностни лица 

(3 по щатно разписание и 1 договорно наето лице). В рамките на агенцията 

докладчикът не възразява срещу това умерено увеличение, още повече че тенденцията 

от предходни проучвания и анализи е те да показват, че ENISA е под критичната си 

маса по отношение на организационната структура, с последици за способността й да 

постига реално въздействие и с прекалено голям процент ресурси, разпределени за 

административни и помощни задачи.  

 

За сметка на това, преди да предложи окончателно становище по това предложение на 
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комисията по бюджети и на комисията по промишленост, изследвания и енергетика, 

докладчикът би желал да получи допълнителна информация относно: 

В рамките на Комисията се очаква 3,5 позиции, приравнени към щатни длъжности на 

пълно работно време, да бъдат разпределени за работа с агенцията (442 000 евро 

годишно). Не е наличен показател за текущото състояние, нито има обяснение на 

причините, поради които е необходим повече от един служител за връзка, каквато е 

обичайната практика.  

- Финансовото разпределение по цели на агенцията засяга единствено дял 3 

(оперативни разходи, т.е. около 2,5 милиона евро), а не по-голямата част от бюджета на 

агенцията (над 8 милиона в дялове 1 и 2, персонал и администрация). Това противоречи 

на принципите и методологията на бюджета, основан на дейности (ABB), съгласно 

които и разходите за персонал, и административните разходи следва да бъдат 

разпределяни по задачи и цели. 

 

Твърди се освен това, че предложението е съвместимо с МФР, но това е трудно да се 

каже (дори и при толкова ограничени по размер допълнителни суми), след като 

инструментът за гъвкавост беше използван само за около 34 милиона по функция 1а за 

2011 г. По тази причина обичайното предупреждение, че всяко бюджетно решение се 

взема в рамките на годишната бюджетна процедура, е особено уместно. 

 

Въпроса за седалището 

 

По отношение на седалището на Агенцията, което в момента е в Хераклион, 

докладчикът би желал да припомни разходите за функционирането на агенцията 

предвид отдалечеността на местоположението, не само от финансова гледна точка, но и 

по отношение на привлекателността за персонала и трудния достъп за заседанията на 

Управителния съвет или на други заинтересовани страни. Според външно проучване от 

2009 г. това седалище е причината за най-високите относителни пътни разходи между 

всички агенции – както по отношение на преките разходи за пътуване, така и по 

отношение на времето, прекарано в пътуване. ENISA в действителност е една от най-

отдалечените от Брюксел агенции.  Практиката да се провеждат заседания в бюрото в 

Атина (чието финансиране, също от гръцкото правителство, беше одобрено през 2008 

г.) е решение, взето поради липсата на по-добра алтернатива, но разкрива също така 

недостатъците вследствие на избора от страна на държавите-членки на недостъпни 

места за агенциите на ЕС.  

 

Други общи елементи, в това число междуинституционалната работна група за 

агенциите 

 

Докладчикът счита, че напредъкът на работата на МРГ дава също така възможност за 

интегриране на първите й заключения относно свързани с управлението въпроси, които 

вече са включени в настоящото становище. Тези заключения са вече одобрени от трите 

институции на последното им заседание от 23 март 2011 г. Те доведоха до измененията 

по-долу, свързани със: 

- увеличаването на правомощията на Парламента за контрол върху многогодишната 

стратегия на агенцията (становище) и годишната работна програма (изложение), 

- задачи на Управителния съвет, свързани с мониторинга, и съответните изисквани 

умения на неговите членове, 
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- създаването на Изпълнителен съвет, 

- предотвратяването на конфликти на интереси в Управителния съвет, 

- стандартизацията на срока на заемане на длъжността член на Управителния съвет, 

- създаването на специфични показатели за оценка на изпълнението на агенцията. 

 

На последно място докладчикът счита, че може да бъде необходимо да се разгледа 

допълнително продължителността на мандата на агенцията (5 години), както и срока за 

оценка на агенцията (3 години). Като се има предвид времето, необходимо на агенцията 

да постигне пълноценен ритъм на изпълнение на своите задачи, възможността за 

разширяване на тази последователност във времето може би заслужава допълнително 

внимание. Това все пак ще попадне единствено в обхвата на правомощията на 

комисията по промишленост, изследвания и енергетика. 

 

Може също да се проучи допълнително защо новият регламент не изключва изрично, 

както е в Регламент (ЕО) № 460/2004, участието на служители на агенцията или 

членове на Управителния съвет в работните групи, предвидени в член 10, параграф 8, а 

по-скоро това се определя от вътрешния правилник на Агенцията. 

 

Основанието за всяка предложено изменение е представено в обосновките. 

 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по промишленост, изследвания и 

енергетика да включи в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. подчертава, че точка 47 от 

Междуинституционалното 

споразумение от 17 май 2006 г. между 

Европейския парламент, Съвета и 

Комисията за бюджетната 

дисциплина и доброто финансово 

управление1 следва да се прилага за 

подновяването на мандата на 

Европейската агенция за мрежова и 

информационна сигурност; 

подчертава, че никое решение на 

законодателния орган за такова 
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подновяване не засяга решенията на 

бюджетния орган в рамките на 

годишната бюджетна процедура; 

 _____________ 

 1 OВ C 139, 14.6.2006 г., стр. 1. 

Обосновка 

Потвърждават се бюджетните прерогативи на Парламента. 

 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Агенцията следва да допринася за 

постигането на високо ниво на мрежова 

и информационна сигурност в рамките 

на Съюза и за създаването на култура на 

мрежова и информационна сигурност в 

полза на гражданите, потребителите, 

предприятията и организациите от 

публичния сектор в Европейския съюз, 

като по този начин подпомага гладкото 

функциониране на вътрешния пазар. 

(11) Агенцията следва да допринася за 

постигането на високо ниво на мрежова 

и информационна сигурност в рамките 

на Съюза и за създаването на култура на 

мрежова и информационна сигурност в 

полза на гражданите, потребителите, 

предприятията и организациите от 

публичния сектор в Европейския съюз, 

като по този начин подпомага гладкото 

функциониране на вътрешния пазар. В 

тази връзка на Агенцията следва да се 

предоставят необходимите 

бюджетни средства, за да може да 

предложи до края на втората година 

на своя нов мандат и след 

консултация с всички съответни 

заинтересовани страни подробен 

анализ във връзка с изготвянето на 

Европейска стратегия за 

кибернетичната сигурност; 
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Обосновка 

Кибернетичната сигурност е много важна и динамична област, която засяга целия 

спектър на нашето общество: промишлеността, гражданите и правителствата. Тъй 

като този хоризонтален въпрос включва редица чувствителни аспекти (дейности, 

свързани с престъпления, защита на финансови и/или лични данни, съхранение на 

данни, защита на критичната информационна инфраструктура и мрежова 

информационна сигурност), като всички те са в преките правомощия на ENISA, 

трябва да се предоставят финансови средства за анализирането на подготвеността 

на ЕС да предотврати и/или да реагира на такива престъпления. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) С оглед гарантирането на пълната 

автономност и независимост на 

Агенцията се счита за необходимо да й 

бъде предоставен автономен бюджет, 

чиито приходи произтичат най-вече от 

вноска на Съюза и вноски на трети 

държави, вземащи участие в работата на 

Агенцията. Приемащата държава-членка 

или всяка друга държава-членка следва 

да могат да правят доброволни вноски 

към приходите на Агенцията. 

Бюджетната процедура на Съюза остава 

приложима по отношение на всякакви 

субсидии, платими от общия бюджет на 

Европейския съюз. Освен това 

ревизиите на финансовите отчети следва 

да се поемат от Сметната палата. 

(35) С оглед гарантирането на пълната 

автономност и независимост на 

Агенцията и за да може да изпълнява 

допълнителни и нови задачи, се счита 

за необходимо да й бъде предоставен 

достатъчен и автономен бюджет, 

чиито приходи произтичат най-вече от 

вноска на Съюза и вноски на трети 

държави, вземащи участие в работата на 

Агенцията. Приемащата държава-членка 

или всяка друга държава-членка следва 

да могат да правят доброволни вноски 

към приходите на Агенцията. 

Бюджетната процедура на Съюза остава 

приложима по отношение на всякакви 

субсидии, платими от общия бюджет на 

Европейския съюз. Освен това 

ревизиите на финансовите отчети следва 

да се поемат от Европейската сметна 

палата, за да се гарантира 

прозрачност и отчетност. 

Обосновка 

Тези допълнителни задачи, които са представени в предложението на Комисията, 

значително разширяват мандата на ENISA и ще имат отражение върху бюджета, 

което трябва да се вземе предвид. 
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Изменение  4 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. Управителният съвет изпълнява 

задълженията си по отношение на 

бюджета на Агенцията съгласно 

членове 19 и 21 и контролира и 

предприема адекватни последващи 

действия във връзка с констатациите 

и препоръките, произтичащи от 

различните одитни доклади и оценки, 

независимо дали вътрешни или 

външни; 

Обосновка 

Отговорностите на Управителния съвет по отношение на приемането и 

изпълнението на бюджета следва да бъдат изрично посочени като задача на 

Управителния съвет. С цел постигане на по-голяма ангажираност и предприемане на 

последващи действия въз основа на констатациите от одита и оценките, 

Управителният съвет, пред който директорът се отчита, следва изрично да 

отговаря за контрола върху тях (МРГ). 

 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

8. Управителният съвет може да 

създаде работни органи, съставени от 

негови членове, с цел да му съдействат 

при изпълнението на неговите задачи, 

включително при изготвянето на 

решения и наблюдаване на тяхното 

прилагане. 

8. Управителният съвет създава 

Изпълнителен съвет, съставен от 

негови членове, с цел да му съдейства 

при изпълнението на неговите задачи, 

включително при изготвянето на 

решения и наблюдаване на тяхното 

прилагане. 

Обосновка 

Следва да бъде създаден Изпълнителен съвет с цел засилване на надзора върху 
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административното управление и управлението на бюджета чрез подготвянето на 

решенията на Управителния съвет (МРГ). 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Членовете на съвета и техните 

заместници се назначават въз основа на 

степента на съответния им опит и на 

експертните им знания в областта на 

мрежовата и информационната 

сигурност.  

2. Членовете на съвета и техните 

заместници се назначават въз основа на 

степента на съответния им опит и на 

експертните им знания в областта на 

мрежовата и информационната 

сигурност. Те трябва също така да 

разполагат с необходимите 

управленски, административни и 

бюджетни умения за изпълнението 

на задачите, изброени в член 5. 

 Членовете на Управителния съвет 

представят писмена декларация за 

поети задължения и писмена 

декларация за преки или косвени 

интереси, които биха могли да се 

считат за накърняващи тяхната 

независимост. Те декларират на всяко 

заседание наличието на интереси, 

които биха могли да се считат за 

накърняващи тяхната независимост 

по отношение на точките от дневния 

ред, и се въздържат от участие в 

обсъждането на тези точки и 

гласуване по тях. 

Обосновка 

Уменията на членовете на Управителния съвет следва да съответстват на 

възложените им функции. Освен това следва да съществува разпоредба, насочена към 

предотвратяването на конфликти на интереси, а продължителността на техния 

мандат следва да бъде приравнена към продължителността на мандата в другите 

агенции (МРГ). 
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Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Мандатът на представителите на 

групите, посочени в параграф 1, букви 

a), б) и в) е четири години. Той може да 

бъде подновяван само еднократно. В 

случай че даден представител прекрати 

своето участие в съответната група, 

Комисията назначава негов заместник. 

3. Мандатът на членовете на 

Управителния съвет е четири години. 

Той може да бъде подновяван само 

еднократно. В случай че даден 

представител прекрати своето участие в 

съответната група, Комисията назначава 

негов заместник. 

Обосновка 

Всички членове на съвета следва да имат мандат с еднаква продължителност, 

независимо дали са назначени от Комисията или от държавите-членки. 

Продължителността на мандата на представителите на държавите-членки не беше 

посочен (МРГ). 

 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 9 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 9а 

 Изпълнителен съвет 

 1. Създава се Изпълнителен съвет, 

съставен от членове на 

Управителния съвет, в това число 

двама представители на Комисията. 

Числеността му не превишава една 

трета от числеността на 

Управителния съвет. Съветът 

провежда заседания поне веднъж на 

три месеца. 
 2. Изпълнителният съвет получава 

ясен официален мандат от 

Управителния съвет. Неговите 

задачи включват мониторинг на 
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изпълнението на решенията на 

Управителния съвет, решаване на 

административни и бюджетни 

въпроси от името на Управителния 

съвет и подготовка на решения, 

програми и дейности, които се 

приемат от Управителния съвет. 

Изпълнителният съвет отговаря 

пред Управителния съвет; във връзка 

с това той представя отчет за 

дейността на всяко заседание на 

Управителния съвет. 

Обосновка 

Следва да бъде създаден Изпълнителен съвет с цел засилване на надзора върху 

административното управление и управлението на бюджета чрез подготвянето на 

решенията на Управителния съвет (МРГ).  

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Изпълнителният директор се 

назначава и освобождава от 

Управителния съвет. Назначаването се 

извършва въз основа на списък от 

кандидати, предложени от Комисията, 

за срок от пет години, въз основа на 

заслуги и документирани 

административни и управленски 

умения, както и на специфични 

компетенции и опит. Преди 

назначаването избраният от 

Управителния съвет кандидат може да 

бъде поканен да направи изявление пред 

компетентния комитет на 

Европейския парламент и да отговори 

на въпроси, поставени от неговите 

членове. 

2. Изпълнителният директор се 

назначава и освобождава от 

Управителния съвет. Назначаването се 

извършва въз основа на списък от 

кандидати, предложени от Комисията, 

за срок от пет години, въз основа на 

заслуги и документирани 

административни и управленски 

умения, както и на специфични 

компетенции и опит. Преди 

назначаването избраният от 

Управителния съвет кандидат може да 

бъде поканен да направи изявление пред 

компетентната комисия на 

Европейския парламент и да отговори 

на въпроси, поставени от нейните 

членове. Всяко становище на тази 

комисия се взема под внимание преди 

всяко назначаване. 
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Обосновка 

Следва изрично да се посочи, че всяко представено от Парламента становище 

относно избрания кандидат се взема предвид преди неговото назначаване. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 10 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. По предложение на Комисията и като 

се взема предвид доклада за оценка и 

само в случаите, когато това може да се 

обоснове със задълженията и 

изискванията на Агенцията, 

Управителният съвет може да удължава 

мандата на изпълнителния директор за 

не повече от три години. 

4. По предложение на Комисията и като 

се взема предвид доклада за оценка и 

само в случаите, когато това може да се 

обоснове със задълженията и 

изискванията на Агенцията, 

Управителният съвет може да удължава 

мандата на изпълнителния директор за 

не повече от пет години. 

Обосновка 

Подновяването на мандата на директора следва да бъде за същия срок като срока на 

първия мандат. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Работната програма се организира в 

съответствие с принципа на управление 

по дейности (ABM). Тя съответства на 

прогнозните отчети за приходите и 

разходите на Агенцията и на бюджета 

на Агенцията за същата финансова 

година. 

4. Работната програма се организира в 

съответствие с принципа на управление 

по дейности (ABM), като се посочват 

предполагаемите човешки и 

финансови ресурси, разпределени за 

всяка дейност. За целта 

изпълнителният директор определя, 

съгласувано с Комисията, специфични 

показатели за изпълнението, даващи 

възможност за ефективна оценка на 

постигнатите резултати. 

Работната програма включва както 

виртуалните, така и невиртуалните 

аспекти на операциите, дейностите 
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и ангажиментите на Агенцията. Тя 

съответства на прогнозните отчети за 

приходите и разходите на Агенцията и 

на бюджета на Агенцията за същата 

финансова година. 

Обосновка 

В съответствие с принципа на управление, основано на дейности, и принципа на 

бюджетиране, основано на дейности (ABM-ABB), работната програма и годишният 

отчет за дейността на Агенцията следва да предоставят информация за ресурсите, 

разпределени за дейностите, които са необходими за постигане на целите на 

Агенцията, и за общото изпълнение при постигането на тези цели (МРГ). 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. След приемането й от Управителния 

съвет, изпълнителният директор 

изпраща работната програма на 

Европейския парламент, на Съвета, на 

Комисията и на държавите-членки и я 

публикува. 

5. След приемането й от Управителния 

съвет, изпълнителният директор 

изпраща работната програма на 

Европейския парламент, на Съвета, на 

Комисията и на държавите-членки и 

осигурява нейното публикуване. Той 

приема всяка покана на 

компетентната комисия на 

Европейския парламент да представи 

и осъществи размяна на мнения 

относно годишната работна 

програма. 

Обосновка 

Целта е да се формализира практиката да се провежда размяна на мнения между 

директора и компетентната комисия относно годишната работна програма. 
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Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5а. Изпълнителният директор 

подготвя многогодишната стратегия 

на Агенцията и я представя на 

Управителния съвет, след 

консултация с Европейския 

парламент и Комисията, най-малко 

осем седмици преди съответното 

заседание на Управителния съвет; 

Обосновка 

Настоящото изменение има за цел в регламента да залегне, че с Парламента следва да 

се провеждат консултации за приемането на многогодишната стратегия на 

Агенцията (МРГ). 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Изпълнителният директор ежегодно 

представя на Управителния съвет общ 

проектодоклад, обхващащ всички 

дейности на Агенцията през 

предходната година. 

1. Изпълнителният директор ежегодно 

представя на Управителния съвет общ 

проектодоклад, обхващащ всички 

дейности на Агенцията през 

предходната година. Този общ доклад 

включва специфични показатели за 

изпълнението, даващи възможност за 

ефективна оценка на постигнатите 

резултати. 

Обосновка 

В съответствие с принципа на управление, основано на дейности, и принципа на 

бюджетиране, основано на дейности (ABM-ABB), работната програма и годишният 

отчет за дейността на Агенцията следва да предоставят информация за ресурсите, 

разпределени за дейностите, които са необходими за постигане на целите на 

Агенцията и за общото изпълнение при постигането на тези цели (МРГ). 
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Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. В рамките на три години от датата на 

учредяване, посочена в член 34, 

Комисията извършва оценка въз основа 

на условията, договорени с 

Управителния съвет, като взема под 

внимание гледните точки на всички 

съответни заинтересовани страни. 

Оценката анализира влиянието и 

ефективността на Агенцията при 

постигането на целите, посочени в член 

2, както и ефективността на работните 

практики на Агенцията. Комисията 

извършва оценката най-вече за да 

установи дали една Агенция все още 

представлява ефективен инструмент и 

дали срокът на съществуването на 

Агенцията следва да се удължи 

допълнително извън определения в член 

34 срок. 

1. В рамките на три години от датата на 

учредяване, посочена в член 34, 

Комисията извършва оценка въз основа 

на условията, договорени с 

Управителния съвет, като взема под 

внимание гледните точки на всички 

съответни заинтересовани страни. 

Оценката анализира влиянието и 

ефективността на Агенцията при 

постигането на целите, посочени в член 

2, както и ефективността на работните 

практики на Агенцията. Комисията 

извършва оценката най-вече за да 

установи дали една Агенция все още 

представлява ефективен инструмент и 

дали срокът на съществуването на 

Агенцията следва да се удължи 

допълнително извън определения в член 

33 срок. 

Обосновка 

Поправка на грешно позоваване. 
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ 

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика 

относно предложението за Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

Европейската агенция за мрежова и информационна сигурност (ENISA) 

(COM(2010)0521 – C7-0302/2010 – 2010/0275(COD)) 

Докладчик по становище: Alexander Alvaro 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Информационните и комуникационните технологии представляват неразделна част от 

обществения и частния живот в Европа. 

 

В светлината на значението на мрежовата и информационната сигурност въз основа на 

придобития опит и на нарастващите трансгранични предизвикателства в тази област, е 

необходимо да бъде удължен мандатът и да бъдат увеличени ресурсите на 

Европейската агенция за мрежова и информационна сигурност (ENISA) с цел 

осигуряване и насърчаване на високо равнище на сигурност и защита на данните. 

 

За тази цел, съгласно внесеното от Комисията предложение, Агенцията следва да 

създаде механизъм за ранно предупреждение, да събира, анализира и координира 

информация относно нарушения на неприкосновеността на личния живот и 

сигурността на данните, както и да си сътрудничи по-тясно с държавите-членки, 

европейските институции, както и с правоприлагащите и съдебните органи по тяхно 

искане или по собствена инициатива. 

Освен това трябва да се засили демократичният надзор над Агенцията с цел 

осигуряване на пълна прозрачност. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 

комисия по промишленост, изследвания и енергетика да включи в доклада си следните 

изменения: 



 

PE470.059v02-00 126/143 RR\928806BG.doc 

BG 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Електронните съобщения, 

инфраструктура и услуги представляват 

съществен фактор за икономическото и 

социално развитие. Те играят ключова 

роля за обществото и са се превърнали в 

широко използвани услуги, подобно на 

електро- и водоснабдяването. Тяхното 

смущаване би могло да причини 

значителни икономически щети, което 

подчертава значението на мерките за 

повишаване на защитата и 

устойчивостта с цел осигуряване на 

непрекъснатост на критични услуги. 

Сигурността на електронните 

съобщения, инфраструктура и услуги, 

по-специално тяхната цялост и 

наличност, са изправени пред постоянно 

нарастващи предизвикателства. Това е 

повод за нарастващо обществено 

безпокойство, не на последно място 

заради възможността от възникване на 

проблеми поради сложността на 

системата, инциденти, грешки и атаки, 

които могат да имат последствия за 

физическата инфраструктура, 

осигуряваща услуги от огромно 

значение за благосъстоянието на 

европейските граждани. 

(1) Електронните съобщения, 

инфраструктура и услуги представляват 

съществен фактор за икономическото и 

социално развитие. Те играят ключова 

роля за обществото и са се превърнали в 

широко използвани услуги, подобно на 

електро- и водоснабдяването. Тяхното 

смущаване би могло да причини 

значителни икономически и социални 

щети, което подчертава значението на 

мерките за повишаване на защитата и 

устойчивостта с цел осигуряване на 

непрекъснатост на критични услуги. 

Сигурността на електронните 

съобщения, инфраструктура и услуги, 

по-специално тяхната цялост и 

наличност, са изправени пред постоянно 

нарастващи предизвикателства. Това е 

повод за нарастващо обществено 

безпокойство, не на последно място 

заради възможността от възникване на 

проблеми поради сложността на 

системата, инциденти, грешки и атаки, 

които могат да имат последствия за 

физическата инфраструктура, 

осигуряваща услуги от огромно 

значение за благосъстоянието на 

европейските граждани. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Представителите на държавите-

членки решиха на срещата си на 13 

(4) Представителите на държавите-

членки решиха на срещата си на 13 
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декември 2003 г. седалището на 

Европейската агенция за мрежова и 

информационно сигурност (ENISA), 

която трябваше да бъде създадена въз 

основа на внесеното от Комисията 

предложение, да бъде установено в град 

в Гърция, който да бъде определен от 

гръцкото правителство. 

декември 2003 г. седалището на 

Европейската агенция за мрежова и 

информационно сигурност (ENISA), 

която трябваше да бъде създадена въз 

основа на внесеното от Комисията 

предложение, да бъде установено в град 

в Гърция, който да бъде определен от 

гръцкото правителство. Седалището на 

Агенцията се намира в Ираклион, 

Крит. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Мерките в рамките на вътрешния 

пазар в областта на сигурността на 

електронните съобщения и по-общо на 

мрежовата и информационна сигурност, 

изискват различни форми на технически 

и организационни приложения от страна 

на държавите-членки и Комисията. 

Разнородното прилагане на тези 

изисквания може да доведе до 

неефективни решения и да създаде 

препятствия пред вътрешния пазар. 

Това налага създаването на център за 

експертни знания на европейско ниво, 

който да дава насоки, съвети и, когато 

бъде призован, да предоставя помощ по 

въпросите на мрежовата и 

информационна сигурност, на която 

могат да разчитат държавите-членки и 

европейските институции. Агенцията 

може да отговори на тези нужди чрез 

разработване и поддържане на високо 

ниво на експертни знания и 

подпомагане на държавите-членки, 

Комисията и съответно бизнес средите, 

за да им помогне да изпълнят правните 

и регулаторни изисквания относно 

мрежовата и информационна сигурност, 

като по този начин се подпомага 

нормалното функциониране на 

(7) Мерките в рамките на вътрешния 

пазар в областта на сигурността на 

електронните съобщения и по-общо на 

мрежовата и информационна сигурност, 

изискват различни форми на технически 

и организационни приложения от страна 

на държавите-членки и Комисията. 

Разнородното прилагане на тези 

изисквания може да доведе до 

неефективни решения и да създаде 

препятствия пред вътрешния пазар. 

Това налага създаването на център за 

експертни знания на европейско ниво, 

който да дава насоки, съвети и, когато 

бъде призован, да предоставя помощ по 

въпросите на мрежовата и 

информационна сигурност, на която 

могат да разчитат държавите-членки и 

европейските институции. Агенцията 

може да отговори на тези нужди чрез 

разработване и поддържане на високо 

ниво на експертни знания и 

подпомагане на държавите-членки, 

Комисията и съответно бизнес средите, 

за да им помогне да изпълнят правните 

и регулаторни изисквания относно 

мрежовата и информационна сигурност, 

както и да идентифицират и 

решават въпроси, свързани с 
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вътрешния пазар. мрежовата и информационна 

сигурност, като по този начин се 

подпомага нормалното функциониране 

на вътрешния пазар. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Агенцията следва да изпълнява 

задачите, възложени й от настоящото 

законодателство на Съюза в областта на 

електронните съобщения, и в по-общ 

план да допринася за увеличаване 

нивото на сигурност на електронните 

съобщения, като наред с други неща 

предоставя и експертни знания и 

консултации и насърчава обмена на 

добри практики. 

(8) Агенцията следва да изпълнява 

задачите, възложени й от настоящото 

законодателство на Съюза в областта на 

електронните съобщения, и в по-общ 

план да допринася за увеличаване 

нивото на сигурност на електронните 

съобщения, както и на защитата на 

неприкосновеността на личния 

живот и на личните данни, като наред 

с други неща предоставя и експертни 

знания и консултации и насърчава 

обмена на добри практики. Освен това 

Агенцията следва да изгражда доверие 

благодарение на своята независимост, 

качеството на консултациите, които 

предоставя, и на информацията, 

която разпространява, както и на 

прозрачността на процедурите и 

методите й на работа. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Агенцията следва да допринася за 

постигането на високо ниво на мрежова 

и информационна сигурност в рамките 

на Съюза и за създаването на култура на 

мрежова и информационна сигурност в 

полза на гражданите, потребителите, 

предприятията и организациите от 

(11) Агенцията следва да допринася за 

постигането на високо ниво на мрежова 

и информационна сигурност в рамките 

на Съюза, за подобряването на 

защитата на неприкосновеността на 

личния живот и на личните данни и 

за създаването на култура на мрежова и 
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публичния сектор в Европейския съюз, 

като по този начин подпомага гладкото 

функциониране на вътрешния пазар. 

информационна сигурност в полза на 

гражданите, потребителите, 

предприятията и организациите от 

публичния сектор в Европейския съюз, 

като по този начин подпомага гладкото 

функциониране на вътрешния пазар. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Набор от задачи следва да посочи 

как Агенцията да постигне своите цели, 

като същевременно с това й даде 

възможност за гъвкаво функциониране. 

Реализираните от Агенцията задачи 

следва да включват събирането на 

подходяща информация и данни, 

необходими за извършването на анализи 

на рисковете за сигурността и 

устойчивостта на електронните 

съобщения, инфраструктура и услуги, 

както и за оценяването, в 

сътрудничество с държавите-членки, на 

състоянието на мрежовата и 

информационна сигурност в Европа. 

Агенцията следва да осигури 

координация с държавите-членки и да 

засили сътрудничеството между 

заинтересованите страни в Европа, по-

специално чрез привличане на 

компетентни държавни органи и 

експерти от частния сектор в областта 

на мрежовата и информационна 

сигурност към своите дейности. 

Агенцията следва да окаже съдействие 

на Комисията и държавите-членки в 

диалога им с индустрията с цел 

решаване на свързани със сигурността 

проблеми с хардуерни и софтуерни 

продукти, като по този начин 

подпомогне съвместния подход към 

мрежовата и информационна сигурност. 

(12) Набор от задачи следва да посочи 

как Агенцията да постигне своите цели, 

като същевременно с това й даде 

възможност за гъвкаво функциониране. 

Реализираните от Агенцията задачи 

следва да включват събирането на 

подходяща информация и данни, 

необходими за извършването на анализи 

на рисковете за сигурността и 

устойчивостта на електронните 

съобщения, инфраструктура и услуги, 

както и за оценяването, в 

сътрудничество с държавите-членки, на 

състоянието на мрежовата и 

информационна сигурност в Европа. 

Агенцията следва да осигури 

координация с държавите-членки и да 

засили сътрудничеството между 

заинтересованите страни в Европа, по-

специално чрез привличане на 

компетентни държавни органи и 

експерти от частния сектор в областта 

на мрежовата и информационна 

сигурност към своите дейности. 

Агенцията следва да окаже съдействие 

на институциите на Съюза и 

държавите-членки в диалога им с 

индустрията с цел решаване на свързани 

със сигурността проблеми с хардуерни и 

софтуерни продукти, като по този начин 

подпомогне съвместния подход към 

мрежовата и информационна сигурност. 
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Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 14 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14a) Агенцията следва да подкрепя 

Европейския форум за държавите-

членки (EFMS), чиято цел е 

насърчаване на дискусиите и обмена в 

сферата на добрите политически 

практики, с оглед споделяне на 

политически цели и приоритети 

относно сигурността и 

устойчивостта на 

инфраструктурата на ИКТ, както и 

да изпълнява по-активна роля в 

неговата работа. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Агенцията следва да улесни 

сътрудничеството между компетентните 

държавни органи на държавите-членки, 

по-специално в подкрепа на 

разработването и обмена на добри 

практики и стандарти за образователни 

програми и схеми за повишаване на 

осведомеността. Увеличаването на 

информационния обмен между 

държавите-членки ще улесни подобна 

дейност. Агенцията следва също така да 

подкрепи сътрудничеството между 

заинтересовани страни от публичния и 

частния сектор на нивото на 

Европейския съюз, отчасти чрез 

насърчаване на споделянето на 

информация, кампании за повишаване 

на осведомеността и образователни и 

(20) Агенцията следва да улесни 

сътрудничеството между компетентните 

независими регулаторни органи на 

държавите-членки, по-специално в 

подкрепа на разработването и обмена на 

добри практики и стандарти за 

образователни програми и схеми за 

повишаване на осведомеността. 

Увеличаването на информационния 

обмен между държавите-членки ще 

улесни подобна дейност. Агенцията 

следва също така да подкрепи 

сътрудничеството между 

заинтересовани страни от публичния и 

частния сектор на нивото на 

Европейския съюз, отчасти чрез 

насърчаване на споделянето на 

информация, кампании за повишаване 
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обучителни програми. на осведомеността и образователни и 

обучителни програми. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 23 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (23a) Агенцията следва да насърчава 

държавите-членки и доставчиците 

на услуги да повишават общите си 

стандарти за сигурност, така че 

всички потребители на интернет да 

вземат необходимите мерки за 

осигуряване на собствената си 

кибернетична сигурност. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) С оглед да гарантира цялостното 

постигане на своите цели, Агенцията 

следва да си сътрудничи с 

правоприлагащи органи и органи за 

защита на неприкосновеността на 

личния живот, за да подчертае и 

управлява по подходящ начин аспектите 

на борбата с кибернетичните 

престъпления, свързани с мрежовата и 

информационна сигурност. 

Представителите на тези органи следва 

да станат пълноправни заинтересовани 

страни в Агенцията и следва да бъдат 

представени в Постоянната група на 

заинтересовани страни. 

(25) С оглед да гарантира цялостното 

постигане на своите цели, Агенцията 

следва да си сътрудничи и да работи 

съвместно с правоприлагащи органи и 

органи за защита на 

неприкосновеността на личния живот и 

на личните данни, за да подчертае и 

управлява по подходящ начин аспектите 

на борбата с кибернетичните 

престъпления, свързани с мрежовата и 

информационна сигурност и със 

защитата на личните данни. 

Представителите на тези органи следва 

да станат пълноправни заинтересовани 

страни в Агенцията и следва да бъдат 

представени в Постоянната група на 

заинтересовани страни. 
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Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Изпълнението на задачите на 

Агенцията следва да не нарушава 

компетенциите, нито да изземва, 

възпрепятства или припокрива 

съответните правомощия и задачи на: 

националните регулаторни органи, 

както е посочено в директивите, 

свързани с електронните съобщителни 

мрежи и услуги, както и Органа на 

европейските регулатори за електронни 

съобщения (ОЕРЕС), създадена с 

Регламент (ЕО) № 1211/2009 на 

Европейския парламент и Съвета, и 

Комитета по регулиране на 

съобщенията, посочен в Директива 

2002/21/ЕО, европейските органи по 

стандартизация, националните органи 

по стандартизация и Постоянния 

комитет, както е посочено в Директива 

98/34/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета от 22 юни 1998 г. за 

определяне на процедура за 

предоставяне на информация в областта 

на техническите стандарти и регламенти 

и правила относно услугите на 

информационното общество, както и на 

надзорните органи в държавите-

членки, свързани със защитата на 

физическите лица по отношение на 

обработката на лични данни и на 

свободното движение на такива данни. 

(27) Изпълнението на задачите на 

Агенцията следва да не нарушава 

компетенциите, нито да изземва, 

възпрепятства или припокрива 

съответните правомощия и задачи на: 

националните регулаторни органи, 

както е посочено в директивите, 

свързани с електронните съобщителни 

мрежи и услуги, както и Органа на 

европейските регулатори за електронни 

съобщения (ОЕРЕС), създадена с 

Регламент (ЕО) № 1211/2009 на 

Европейския парламент и Съвета, и 

Комитета по регулиране на 

съобщенията, посочен в Директива 

2002/21/ЕО, европейските органи по 

стандартизация, националните органи 

по стандартизация и Постоянния 

комитет, както е посочено в Директива 

98/34/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета от 22 юни 1998 г. за 

определяне на процедура за 

предоставяне на информация в областта 

на техническите стандарти и регламенти 

и правила относно услугите на 

информационното общество, както и на 

независимите надзорни органи в 

държавите-членки, свързани със 

защитата на физическите лица по 

отношение на обработката на лични 

данни и на свободното движение на 

такива данни. 
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Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Агенцията подпомага Комисията и 

държавите-членки в спазването на 

правните и регулаторни изисквания на 

мрежовата и информационна сигурност, 

заложени в настоящото и бъдещо 

законодателство на Съюза, като по този 

начин допринася за гладкото 

функциониране на вътрешния пазар. 

1. Агенцията подпомага Комисията, 

другите институции на Съюза и 

държавите-членки в спазването на 

правните и регулаторни изисквания на 

мрежовата и информационна сигурност 

и на защитата на 

неприкосновеността на личния 

живот и на личните данни, заложени 

в настоящото и бъдещо законодателство 

на Съюза, като по този начин допринася 

за гладкото функциониране на 

вътрешния пазар. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 3 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Агенцията осигурява високо 

равнище на защита и сигурност на 

данните. 

 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) подпомага Комисията, по нейна 

молба или по собствена инициатива, 

при разработването на политика за 

мрежова и информационна сигурност, 

като Й предоставя консултации и 

мнения и технически и социално-

икономически анализи, както и при 

а) подпомага Комисията, по нейно 

искане или по собствена инициатива, 

при разработването на политика за 

мрежова и информационна сигурност, 

като й предоставя консултации и 

мнения и технически, правни и 

социално-икономически анализи, както 
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подготвителната работа за 

разработването и актуализирането на 

законодателството на Съюза в областта 

на мрежовата и информационна 

сигурност; 

и при подготвителната работа за 

разработването и актуализирането на 

законодателството на Съюза в областта 

на мрежовата и информационна 

сигурност, както и защитата на 

неприкосновеността на личния 

живот и на личните данни, със 

специално внимание към аспектите, 

свързани с онлайн средата; 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) улеснява сътрудничеството между 

държавите-членки и между държавите-

членки и Комисията в 

трансграничните им усилия за 

предотвратяване, установяване и 

реагиране на инциденти, свързани с 

мрежовата и информационна сигурност; 

б) улеснява сътрудничеството между 

държавите-членки и между държавите-

членки и институциите на Съюза, по 

тяхно искане или по собствена 

инициатива, в усилията им за 

предотвратяване, установяване и 

реагиране на инциденти, свързани с 

мрежовата и информационната 

сигурност, когато това има 

трансгранично отражение; 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подпомага държавите-членки и 

европейските институции и органи в 

усилията им за събиране, анализиране и 

разпространяване на данни, свързани с 

мрежовата и информационна сигурност;  

в) подпомага държавите-членки и 

европейските институции и органи, по 

тяхно искане или по собствена 

инициатива, в усилията им за 

събиране, анализиране и 

разпространяване на данни, свързани с 

мрежовата и информационна сигурност;  

 

Изменение  17 
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Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) редовно оценява, в сътрудничество 

с държавите-членки и европейските 

институции, състоянието на 

мрежовата и информационна сигурност 

в Европа; 

г) въз основа на информацията, 

предоставена от държавите-членки и 

от институциите на Съюза съгласно 

разпоредбите на Съюза и 

националните разпоредби и при 

спазване на законодателството на 

Съюза, поддържа осведоменост 

относно актуалното състояние на 

мрежовата и информационна сигурност 

в Съюза в полза на държавите-членки 

и на институциите на Съюза; 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) подкрепя сътрудничеството между 

компетентните държавни органи в 

Европа, по-специално техните усилия 

за разработване и обмен на добри 

практики и стандарти; 

д) подкрепя сътрудничеството между 

компетентните държавни органи и 

между заинтересовани страни от 

публичния и частния сектор в Съюза, 

по тяхно искане или по собствена 

инициатива, улеснява диалога и 

усилията за разработване и обмен на 

добри практики, като насърчава и 

осигурява пълната им независимост, 

насърчава споделянето на 

информация и повишаването на 

осведомеността, улеснява 

разработването и възприемането на 

европейски и международни стандарти 

за управление на риска и за 

сигурността на електронните 

продукти, мрежи и услуги; 
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Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква е а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 еа) подкрепя правоприлагащите и 

съдебните органи, по тяхно искане 

или по собствена инициатива, с 

експертни знания в областта на 

борбата срещу кибернетичните 

престъпления и на реагирането на 

кибернетични инциденти; 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква е аа (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 еаа) подкрепя правоприлагащите и 

съдебните органи, по тяхно искане 

или по собствена инициатива, с 

експертни знания в областта на 

борбата срещу кибернетичните 

престъпления и на реагирането на 

кибернетични инциденти. Агенцията 

обаче не започва конкретни 

наказателни разследвания и 

правоприлагащите и съдебните 

органи не могат да искат от нея да 

предоставя рутинно оперативна 

помощ, като например разследвания 

на кибернетични престъпления или 

компютърна криминалистика; 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква е в (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ев)насърчава добрите практики във 
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връзка със сигурността на 

обработката на данни, като прилага 

вътрешно най-ефективните и 

напредничави процедури за сигурност 

и техните методи на действие и 

същевременно свежда до възможния 

минимум въздействието върху 

правото на неприкосновеност на 

личния живот и изпълнява ролята на 

отправна точка при практическото 

прилагане на най-добрите налични 

техники в областта на сигурността; 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква и 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

и) подпомага държавите-членки и 

европейските институции и органи, 

по тяхна молба, в усилията им за 

развиване на способност за 

установяване, анализиране и реагиране 

на проблеми в сферата на мрежовата и 

информационна сигурност; 

и) подпомага институциите на Съюза 

и органите, създадени съгласно 

правото на Съюза, в усилията им за 

развиване на способност за 

предотвратяване, установяване, 

анализиране и реагиране на проблеми, 

свързани с мрежовата и информационна 

сигурност; 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква к 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

к) изпълнява задачи, възложени на 

Агенцията по силата на законодателни 

актове на Съюза. 

к) изпълнява задачи, възложени на 

Агенцията по силата на законодателни 

актове на Съюза, приети от 

Европейския парламент и от Съвета. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 



 

PE470.059v02-00 138/143 RR\928806BG.doc 

BG 

Член 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 3a 

 Екипи за незабавно реагиране при 

компютърни инциденти (CERT) 

 1. Агенцията подпомага 

националните екипи за незабавно 

реагиране при компютърни 

инциденти в държавите-членки и на 

равнището на Съюза, както и 

създаването и действието на мрежа 

от екипи за незабавно реагиране при 

компютърни инциденти на 

държавите-членки и на Съюза, 

включваща членовете на групата на 

европейските правителствени екипи 

за незабавно реагиране при 

компютърни инциденти. За да 

помогне да се гарантира, че всеки един 

от националните екипи и от екипите 

на Съюза разполага с достатъчно 

модерен капацитет и че този 

капацитет съответства, доколкото 

е възможно, на капацитета на най-

модерните екипи за незабавно 

реагиране при компютърни 

инциденти, Агенцията оказва помощ 

при оценяването на екипите и 

насърчава диалога и обмена на 

информация и най-добри практики 

между екипите за незабавно 

реагиране при компютърни 

инциденти и групата на 

европейските правителствени екипи 

за незабавно реагиране при 

компютърни инциденти. Агенцията 

насърчава и подкрепя 

сътрудничеството между 

съответните национални екипи и 

екипи на Съюза в случай на 

инциденти, които засягат или биха 

могли да засегнат няколко от тях. 

 2. Агенцията улеснява контактите и 

обмена на информация и на най-добри 

практики със съответните държавни 
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или други екипи за незабавно 

реагиране при компютърни 

инциденти, групи или форуми в 

трети страни. 

 3. Агенцията изпълнява функцията на 

координационен орган на екипите на 

ЕС за незабавно реагиране при 

компютърни инциденти. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Преди назначаването избраният 

от Управителния съвет кандидат се 

поканва да направи изявление пред 

компетентната(ите) комисия(и) на 

Европейския парламент и да отговори 

на въпроси, поставени от членовете 

на комисията(ите). След това 

изявление Европейският парламент 

приема становище, в което излага 

мнението си относно избрания 

кандидат. Управителният съвет 

информира Европейския парламент 

относно начина, по който това 

становище е взето предвид. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Изпълнителният директор се 

назначава и освобождава от 

Управителния съвет. Назначаването се 

извършва въз основа на списък от 

кандидати, предложени от Комисията, 

за срок от пет години, въз основа на 

заслуги и документирани 

2. Изпълнителният директор се 

назначава и освобождава от 

Управителния съвет. Назначаването се 

извършва въз основа на списък от 

кандидати, предложени от Комисията, 

за срок от пет години, въз основа на 

заслуги и документирани 
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административни и управленски 

умения, както и на специфични 

компетенции и опит. Преди 

назначаването избраният от 

Управителния съвет кандидат може да 

бъде поканен да направи изявление 

пред компетентния комитет на 

Европейския парламент и да отговори 

на въпроси, поставени от неговите 

членове. 

административни и управленски 

умения, както и на специфични 

компетенции и опит. Преди 

назначаването избраният от 

Управителния съвет кандидат бива 

поканен да направи изявление пред 

компетентната(ите) комисия(и) на 

Европейския парламент и да отговори 

на въпроси, поставени от членовете на 

комисията(ите). След това изявление 

Европейският парламент приема 

становище, в което излага мнението 

си относно избрания кандидат. 

Управителният съвет информира 

Европейския парламент относно 

начина, по който това становище е 

взето предвид. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Управителният съвет уведомява 

Европейския парламент за намерението 

си да удължи мандата на изпълнителния 

директор. В рамките на един месец 

преди удължаването на неговия мандат 

изпълнителният директор може да бъде 

поканен да направи изявление пред 

компетентния комитет на Европейския 

парламент и да отговори на въпроси, 

поставени от неговите членове. 

5. Управителният съвет уведомява 

Европейския парламент за намерението 

си да удължи мандата на изпълнителния 

директор. В рамките на един месец 

преди удължаването на неговия мандат 

изпълнителният директор бива поканен 

да направи изявление пред 

компетентния комитет на Европейския 

парламент и да отговори на въпроси, 

поставени от неговите членове. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Управителният съвет учредява 

Постоянна група на заинтересовани 

страни по предложение на 

1. Управителният съвет учредява 

Постоянна група на заинтересовани 

страни по предложение на 
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изпълнителния директор, съставена от 

експерти, представляващи уместни 

заинтересовани страни, например 

отрасъла на информационни и 

комуникационни технологии, 

потребителски групи, академични 

експерти в областта на мрежовата и 

информационна сигурност и органи за 

правоприлагане и защита на 

неприкосновеността на личния 

живот. 

изпълнителния директор, съставена от 

експерти, представляващи уместни 

заинтересовани страни, например 

отрасъла на информационни и 

комуникационни технологии, 

потребителски групи, академични 

експерти в областта на мрежовата и 

информационна сигурност и органи за 

правоприлагане и защита на данните. 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Управителният съвет установява 

мерки за прилагането на Регламент 

(ЕО) № 45/2001 от страна на 

Агенцията, включително мерки, 

свързани с длъжностното лице за 

защита на данните, което работи в 

Агенцията.  
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